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A  szegény em ber hitele;
B udapest, december~2S.

S zegény  em bernek  n em  h ite leznek  olcsón. 
P én zh ez  csak  15 százalék  m elle tt ju th a t, de 
akkor is  csak  a  zá logházban , h a  valam elyes 
kis tu la jd o n á t, ru h á já t vagy fehérnem űjé t, 
szerszám át vagy kézigépét zálogba rakja. 
Á ruhoz m eg  legfeljebb részletfizetés m ellett h a  
ju t, d rág a  kam atta l fizetve m eg  a  hitelbe 
kapott b ú to rt, ru h á t s egyéb a  létfennlartáE ra 
szükségeset. H ogy p énzkö lcsön t a  zálogháznál 
fölvevén, lelk iism eretien  u zso ráso k  m értéken  
felül ki n e  foszszák, arró l a  m agyar törvény- 
hozás anny ira -am en n y ire  gondoskodott, am ikor 
1887-ben szabályozta  a  kézizálogkölcsön-üzle- 
teket. Igaz, hogy ez a  szab á ly o zás vagy egy 
évtizedig csak  a  p ap íro n  volt m eg  és n em  
talált u ta t az  eleven  élethez, de  az  utolsó 
években  a  ko rm án y  nek ifogott a  vaskosabb 
v isszaélések kigyom lálásának s im m ár nem  
adh a t szám o t a  szakm abeli sta tisz tika  36 sz á
zalékos kam atláb ró l, am ely  c sak  nem rég  m ég 
tö rvényesen  szedhető  volt ném ely  vidéki 
zálogházban.

Mig a  tö rv én y esen  m egengedett pén z
uzso rá t igy , h a b á r  tu llassan , m égis sikerü lt 
m ind szükebb  korlátok  közé  szorítan i, szaba
don  pu sz títh a to tt az  u z so rán a k  egy sokkal 
veszélyesebb n e m e : az  á rn u zso ra . Ez elneve
zést u tóbb i időben  az  ag rá riu s é s  szövetke
zeti reakció  a m a  p ro p ag an d a  sz ám ára  foglalta 
le, am elylyel h a d a t ü zen t a  falusi boltosok
nak, ak iknek  szá jábó l a  k isem ber védelm e 
cím én k iü tn i tö rekszik  a  sz á ra z  ken y ere t, a  
nélkül, hogy  avval b árk inek  bárm i n év en  
nevezendő  előnyöket b iz to síth a tn a . N em  a  
falusi bo ltosok  állítólagos ro ssz  m értékére , 
vagy se le jte sn ek  gúnyolt d rág a  po rték á já ra  
vonatkozólag  h aszn á ltu k  itt az á ru u z so ra  el
nevezést, h a n e m  evvel m eg kellett bélyegez
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JL világhírű Maeterlinck vasárnap este vonult 
be először a . nemzeti színpadra. Itengcieg vára
kozás a közönségben. Olyan érdeklődés, amilyen
hez fegbató alig van. Esztendők óta olvassák 
nálunk Maoterlinck különös drámáit; s még több 
az. amit magáréi a  szerzőről olvasnak, erről a 
szenzációs emberrel, aki a sojtelmost, a rejtelmest, 
a  szimbolikust, a hangulatok misztériumát a leg
messzebb határig vitte színpadi müveiben.

Az is tudva van, hogy ezek a színpadi mü
vek túlnyomó részükben nem valók a mai szín
padra, Részint azért, mert cselekvésük nincs és 
folytonos beszélgetésből állanakj — részint azért, 
mert annyi borzasztót, annyi fájdalmast halmoz
nak Össze, hogy a rémesnek és kínosnak ezt a 
konglomerátumát a mostani omberi idegzet nem 
állja ki. Ibsent az emberi nervusok mogtiprásában 
vakmerőnek tartjuk; Ibsennek a kíméletlenségé
ről sokat beszélünk; sokan háborodnak föl azon, 
hogy a Kísértetek szerzője egy csöppet sem törő
dik a színházban ülő közönség érzékenységével. 
De Ibsen, a vakmerő idog-tipró, Maeterlinck né
mely drámája mellett békés, konvonciós nyárs- 
polgárnak tűnik föl. Hol van a világon drámaíró, 
aki olyat irt volna valaha, mint a Maleine hereegnő- 
nek az a jelenete, ahol Anna királyné meg
fojtja Maleinot, a kis, beteg hercegtoányt a sa
ját hálószobájában, mialatt odakünn a felhábo

n ü n k  az  á ruh ite lezésnek  azt a  fajtáját, am ely  
a  szegények közül is a  legszegényebbeknek 
részlettö rlesztésre  ád  el hasznavehete tlen , 
szükség telen  és h itvány  m inőségű á ru t  drága 
áro n  és oly föltételek m ellett, am ilyenekre 
Shvlock legm erészebb  és legádázabb á l
m aiban  sem  m ert vo lna  gondolni. Igaz
ság ta lanság  vo ln a  m á r  eleve ki n em  je 
len ten i, hogy nem  m inden  fajtá jára  a  részlet- 
fizetési üz le teknek  áll az  előbb ad tam  je l
lem zés. Es an n a k  a  hangoztatásával sem  kívá
n o k  ad ó s m arad n i, hogy közgazdaságilag csak  
úgy, m in t főképp szociálpolitikai szem pontból 
a  rész le tfize tésié  való adásvételeknek  nagy 
a  je len tőségük . K özgazdasági szem pontból 
m ár azé rt is, m ert vásárló - és fogyasztó- 
képessé teszi a  szegényebb  néposztályoknak  
széles rétegeit, am elyek készpénzzel fizetni 
képtelenek , hite lre  pedig n em  érdem esitte tnek . 
Szociálpolitikai szem pontbó l m éltány lást é rd e 
m el ez az  adásvételi m,ód, m ert csak is ez 
teszi lehetővé  a  szegény em berek szám ára  
az t, hogy  m unk ag ép h ez  ju ssan ak , hogy h áz
ta rtá su k a t berendezzék , stb . Épp azé rt az 
árurészletüzletrő l n em  is á llítható  m éltányo
sa n  é s  á lta lán o sság b an , hogy delendum  esse. 
M ár azé rt sem , m ert a  részletfizetési üzletek 
—  egyéb reális előfeltételek m ellett —  azzal 
a  kedvező h a tá ssa l is  já rn a k , hogy a  kikötött 
részletfizetések b e ta rtá sán a k  kö telezettsége ta 
karékosságra  ösz tönöz, ső t csökkenti sokszor 
a  p én zu zso ra  pusz litása it is, am en n y ib en  a  
részletfizetésre  vásárlókat a r ra  képesíti, hogy 
nélkü lözhessék  le rh es pénzkölcsön fölvéte
lé t akkor, am ikor szükséges berendezések  
m egszerzéséhez  a  vé te lára t k észpénzben  kel
lene  elő terem ten iük .

Ezekkel az  előnyökkel szem ben  azo n b an  
nem  leh e t szem et h u n y n i a  részletfizetési 
üzletággal já ró  szám os h á trán y  felett sem . Az 
a  k ö rü lm ény , hogy a  vevő a  tárgy' h asz n á la 

rodott természet eszeveszetten tombol, tornyok 
dőlnek le, erdők gyulnak ki a villámütésektől és 
a remegő nép azt hiszi, hogy itt az utolsó ítélet? 
Es mikor írtak még drámát, ahol valamennyi 
szereplő világtalanokból, vakon született emberek
ből á ll? Mikor írtak darabot, ahol a hős maga a 
iátbatatlan halál, akinek a lappangó suhanását 
egy karszékben ülő aggastyán — szintén vak 
ember — borzadva érzi maga körül?

Mindezek a drámák ragyogó szépségekkel 
vannak tele; a gondolatok gazdagsága és a nyelv 
poézise sokszor egyenesen shakespearei; a király, 
aki Maloine halálán kesereg, néha úgy meghat 
bennünket, mint Lear, aki Kordéliát siratja; az 
emberi bünökkol párhuzamosan haladó külső 
jelenségek misztikus rajzában a Princesse Maleine 
fölötte áll Macbetbnek és Julius Cézárnak ; de a 
darabok egészben véve mégsem színpadra valók.

És imo most a világhír szárnyrakapta Monna 
Vannát és színpadról színpadra röpíti Paristól 
Pétervárig és a tudósitisok mindenfelől úgy 
hangzanak, hogy a színházigazgatók Monna Kan
nával érik el a legnagyobb kasszasikert.

Lehotséges-e, hogy Maeterlinck megváltoz
tatta eddigi irányát? Igaz-e, hogy Maoterlinck a 
misztériumok babonás birodalmából leszállóit a 
földro és gyönyörű, do lehotetlen szcénák helyett 
gyönyörű és reális jeleneteket irt, ahol valóságos 
emberek mozognak a nézó előtt a színpadot le
néző szecesszió minden tulsága nélkül, sőt a 
drámai architektúra gondos figyelembevételével, 
a fokozatosan emelkedő színpadi hálások brilliáns 
kiaknázásával ?

Igaz. A Monna Vonna Maeterlinck drámairól 
karrierjén fordulópont. Ki bittó volna, hogy az 
Intnnie, a Vakok és az Otthon után, a Beatrix nővér 
es 'nntaoilzs halála után, a Hét hercegnő, Aüadinr 
és lalomides, Kék ztakáll és Ariane, Aglavaine és

táh o z  ju t, m ielő tt m ég azért m egfelelő ellen
értékét szo lgálta to tt vo lna , s  á lta lában  a  fize
tési feltételek  könnyűsége a  közönséget akkor 
is v ásárlásra  csábítja , am ikor a rra  a  tárgyra 
n incs is  fö lté tien  szüksége, vagy am ikor az 
re á  nézve  m ár egyenesen  fényüzésszám ba 
m egy. Egyes kevésbé lelkiism eretes k ereske
dők a  k ö n n y ű  fizetési feltételek hang o z ta tá 
sával tapaszta la tlan  egyéneket k önnyen  befon
n ak  és silány  á ru t d rág a  áron  sóznak a  n y a 
kukba. esetleg  oly, Írásbeli szerződésbe foglalt 
föltételek m ellett, am ely  föltételekkel a  vevőt 
szóval m eg  sem  ism ertették . így példáu l ki
kötik, hogy a  h aszn á la tra  á tengedett áru  tu 
la jdon joga az  eladót illeti m indaddig, am ig 
az  u to lsó  ré sz le t kifizetve n in csen  és h a  a  
lassú  fizetés közben  a  vevő egy-két részletet 
be ta rtan i e lm ulasz t, az  eladónak  jo g áb an  ' t 
az  elado tt tá rgyat v isszavenni, a  törlés - 
te tt részletek  pedig haszn á la ti dij c ím én  
sz in tén  őt illetik. Ilyen és haso n ló  visz- 
szaélések  m ár h o sszú  idők ó ta  n ap iren 
den  ta rtják  az  árurészletüzletág  elleni p a 
naszo k a t úgy a  fogvasztóközönség, m in t a  
szolid kereskedelem  részéről. A usztria és N é
m etország m ár a  90 -es évek elején  hozzá
fogtak ez üzletág  egészségesebb a lapokra  
való fektetéséhez. H azánkban  is idestova egy 
évtizede, hogy a  tö rvényhozás ebbe a  d a rázs
fészekbe belenyúln i p róbál, m indeddig  azo n 
ban  n em  sikerü lt m ég  a  m egoldásnak  oly 
m ód já t k ieszeln i, am ely  a  m ellett, hogy a  
visszaéléseknek elejét venn i a lkalm as le tt 
volna, m agát a  közgazdaságilag oly fontos 
vásárlási m ódot m eg n e  bén íto tta  volna. A 
korm ány  azo n b an  a ttó l a kom oly törekvéstő l 
vezéreltetve, hogy végre is kellő védelm et 
n y ú jtso n  a  szegényso rsu  vevőközönségnek a  
részletfizetésre dolgozó kereskedők szám os 
v isszaélésével szem ben , m o st egy törvény- 
tervezettel lépett elő, am elyet illetékes és a

Selysette, és a Maleine hercegnő után egyszerre 
csak Monna Vanna jön ? Jön Monna Vonna és 
hozza magával a  reális történeti levegőt; hozza 
magával a minden különössége mellett ép és 
egészséges drámai akciót; hozza magával az 
olasz renaissancenak olyan rajzát, melynél fénye
sebbet és igazabbat drámaíró még nem állított 
a színpadra.

Monna Patinában nem a halál sejtelme, nem 
az ismeretlentől való tehetetlen borzongás domi
nál, hanem az elszántság, u végzettel való bátor 
szembenézés, a gyors és tüzes cselekedet, a böl- 
cseségro intő szelíd humanizmus és a forró, lük
tető szerelem diadalmas energiája. Piros vér 
járja át az egész darabot, hasonló ahhoz, amit 
Trivulzio tere fakaszt a Prinzividle képén és ami 
ott buggyan ki a  véletlenül megsebzett Monna 
Vanna mellén, miDt egy rózsabimbó. Az esengő, 
vágyakozó, határtalanul nagy szerelőmnek Bomeo 
és Júlia óta nem hallottuk szebb változatait, mint 
a Monna Vanna második felvonásában, ahol a ha
zátlan Prinzivallc, a flórenci köztársaság zsoldos
kapitánya, Monna Vanna lábai elé borul és a ra
jongó szív legragyogóbb, legigazabb ékesszólásá
val dobálja ki magából az édesebbnél édesebb 
szavakat, mintha virágeső árasztaná el a szín
padot.

,,Ó  V a n n a  I V an n ám  I M ert a z  én  n y e lv em  is  
m eg szo k ta , h o g y  ig y  n e v e z ze n . D e  m ost sz éd ü lö k ,  
h a  e z t a  n e v e t k im o r d o m l .  .  , O ly a n  s o k á ig  v o lt  a 
sz iv e m  m ély éb e  z á r v a ! . .  .  M ár n em  jö h e t  k i ú g y ,  
h o g y  börtönét ö s s z e  n e  törj#  1 . . .  E z  a  n é v  a sz iv e in  
m aga . . .  é s  több  sz iv e m  n in cs , c sa k  e z  a z  egy 1 . , .  
M inden s ió ta g já b a n  ott a z  e g é s z  é le tem  ; é s  ha k i
m ondom , az  é le tem  árad k i v e lü k . O tthonos v o lt  
nálam , —  ism erő sn ek  v é lt e m ; tartózk od ás n é lk ü l vet
tem  ajkaim ra ; é s  é v e k  so r á n  át m ind en nap, m ind en

Lapunk mai száma nyolc oldal.
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k érdés jogi és gazdasági k ih a tása it kellően 
ism erő  szak férfiak m egvitatása a lá  fog bocsá
tan i. A törvénytervezet, am ely n ek  főbb intéz
kedéseit m ár e  lapok h asáb ja in  ism ertettük , 
a  vevők védelm ére elrendeli, hog y  csak  Írás
beli okm ányban  köthető  ki az , hogy  az  egész 
hátra levő  vételár —  a  rész le tfize tés be nem  
ta r tá sa  e se tén  —  egyszerre válhiatik esedé
kessé, vagy hogy az  e lado tt á ru c ik k  a  vételár 
te ljes lefizetéséig az  á tad ás u tá n  is  az eladó 
tu la jd o n a  m arad. Az ilyen Írásos o k m án y  ér
vényességéhez a  vevő a lá írása , irn i-o lvasni 
n e m  tu d ás ese tén  pedig an n ak  b izonyítása 
szükséges, hogy az okm ány  ta rta lm a  a  vevő
n ek  érthe tően  m egm agyarázta to lt legyen. A 
v é te lá r hátralékos része  csak  az  ese tb en  vál- 
ha tik  egyszerre  esedékessé, h a  a  be nem  
ta rto tt részletek  a  v é te lárnak  legalább egy 
tizedét teszik ki. A vételár n em  leh e t a  kész
pénzzel való fizetésnél szokásos á rn á l 30  szá
zalékkal m agasabb. A tu lajdon jog  fenn tartá
sával részletfizetésre eladott tá rgyat a  kellő 
részlettörlesztések  elm u lasz tása  e se tén  ugyan 
v isszaveheti az eladó, csakhogy ez  esetben 
n em  ta rth a tja  m eg fölté tlenül a  m á r  lefizetett 
részleteket, h an em  m indegyik fél köteles a  
m ásiknak  azt, am it az ügylet a lap ján  a  m á
siktól kapott, az  időközi h asznokkal együtt 
v isszatéríten i. Az á ru  ro ssz  m inősége m iatt 
a  vevő a  kereskedelm i tö rvényben  m egszabott 
időn tol is  érvényesítheti k ifogásait stb.

K étségtelen, hogy m indezek  az in tézke
dések, kellő végrehajtást föltételezve, a lka lm a
sak  lesznek  az  előfordu lható  visszaélések  o r
voslására és a  fogyasztóközönség leggyengébb 
elem ei föltétlenül hálával ta rtoznak  a  kor
m án y n ak , hogy nekik legfontosabb életviszony
la ta ikban  a  szükséges tám asz t avval m eg
ad ja , N éhány  m egjegyzésünket azo n b an  nem  
hallgathatjuk  el a  tervbevett rendelkezésekkel 
szem ben .

Á ltalánosságban az t a  v árakozást füzzük 
az  ily tö rvényalko táshoz, hogy nem  áll m eg 
a  konsta tá lt betegség tünete inél é s  n em  szo
rítkozik c su p án  e  betegségi tü n e tek  enyhíté
sé re , h an em  a  baj gyökerét k u ta tv án , igyek- 
vését a  baj o k ának  m egszünte tésére  fordítaná. 
M ár pedig c té ren  az a  legfőbb b a j, hogy 
a  vevők tu ld rágán  fizetik m eg a  részletfize
tésre  vásáro lt á ru t. Ez a n n á l nagyobb  baj, 
m ert az  üzletág lényegével függ össze 
s épp azért az  üzletág gyakorlásától alig 
választható  el. R észletfizetésre tudniillik n em 
csak  szegény, de  becsü letes em berek  vásárol

ó iában ismételtem, mint a szerelemnek egy lön- 
séges szavát, hogy meglegyen a  kellő bátorságom, 
ha ezt a szót végro — bár csak egvszer is — ki 
logom mondani az előtt, akit hiába hívtam I . . .  Azt 
hittem hogy ajkaim egészen hozzúsimultak e név 
alkatához... hogy a várva-várt pillanatban olyan 
szelíden, annyi tisztelettel, olyan mély és alázatos 
hódo attal Jógák kiejteni, hogy az. aki halija meg
érti ma d : mennyi bánat és szerelem lobog benne 1 . . .  
De most nem árnyékot idéz l ö l . . .  tí ez a név már 
nem az, ami v o lt... Nem ismerek rá amint akadozó 
zokogással, félelemtől gyötörton elröppen a szám
ról ! . . .  Túlsókat taglaltam belé; és mind az a szen
vedély. mind a. a tarró imádat, amit beléhelyeztem 
most erőmet összetöri és megfojtja bangómat . . *

Ez a Maoterlinck egyéni nyelve; csup9 báj 
és erő; csupa gondolat és dallamosság; a finom 
fordulatok láncolata; közvetlenség és művészet; 
olyan próza, moly úgy dalol, mint egy költemény.’ j

íme, mit felel Prinzivalle Vannának, aki 
tudakol a tőle: ráismert-e azonnal, amikor a sát
rába lépett?

„Jöttél volna bár tizezredmagaddal, valameny- 
nvien egylorma ruhában, valamennyien egy.'orma szé
pek mint tízezer testvér, akiket még az anyjuk is 
összetévesztene — Jölállottam volna, kézen lógtalak 
volna, azt mondtam volna: Ez az I Csodálatos ugy-e. 
hogy egy’ szereíett kép így élhet a szívben! . . .  álért 
az én szivemben úgy éit a te képed, hogy naponkint 
változott, mint a valóságban. A mai kép fölváltotta a 
tegnapit . . .  Egyro íejlődött, egyre szebb lett; s az 
esztendők íelékesitették miu<h zal, amivel a viruló 
hajadont megajándékozzák 1 . . .  De mikor u ra láttalak 
az volt az első érzésem hogy megcsaltak a szemeim 1 ... 
Emlékeim olyan szépek és olyan hívek voltak 1 . . .  
De nagyon is lassan, nagyon is félénken követtek 
téged I . . ,  Nem merték neked megadni azt a ragyo

nak , h an em  akárh án y  rosszh iszem ű, köny- 
nyelm ii és csa lá rd  egyén is, aki részletfize
tésre  csak  azé rt vesz m eg egy vagy m ás dol
got, hogy a n n ak  ham aro s eladásával vagy 
zálogházba tételével könnyen  p énzhez  ju sso n . 
Ezek a  körü lm ények  rendkívül kockázatossá 
teszik az  áruréEzletügyletet s  ép p en  a  kocká
z a t nagysága v o n ja  m aga u tán  az  eladási á rak  
arány ta lan  m agasságát. A kockázatosság  tú l
nyom ó volta  ad v án  tehát m eg en n ek  az  e l
adási m ódnak  a  főjellem vonását, a  fennforgó 
bajok  o rvoslása  elsősorban  a  kockáza tosság  
csökken tésével k ísérelendő m eg. Ez a  szem 
po n t kellene, hogy vörös fonálkén t végig
húzód jék  a  tö rvénytervezeten . N em  tagad
hatjuk , hogy ez  legnagyobbrészt m eg is tö r
tén t b en n e , csak  azt sa jnáljuk , hogy ez a  
tö rekvés n em  teljes következetességgel é rv é 
nyesü lt a  te rvezetben , ső t egy-két ren d e lk e
zés m ég  a  kockáztató  elem ek növe lésé re  is 
alkalm as. így példáu l az  ügynökök h a tá sk ö 
rén ek  tú lságos k iszé lesittse  v éd te len n é  teszi 
az  eladó kereskedő t rosszh iszem ű ügynöké
vel szem ben . Az a  rendelkezés pedig, hogy a  
tu la jdon jog  fenn ta rtásáv a l, te h á t a  kockáza t 
k isebbítésével eladott tá rgyat a  vevőnél érő  
m egrom lás vagy m egsem m isülés e se tén  az  
eladó elveszti a  vé telár irán ti igényét, te ljesen  
illuzóriussá teszi n  ju s  dom in i reservatit, épp  
úgy, m in t az  a  tervbevett in tézkedés is, am ely  
szerin t a  fen n ta rto tt tu lajdon jog  m egszűnik , 
h a  az  e ladó it tárgyat a  vevő valam ely  h a r 
m adik  szem élynek  elad ja . S ajná la tta l lá tjuk , 
hogy a  tö rvénytervezet ez  u tóbb em líte tt visz- 
szaéléssel szem ben  nem  állap it m eg  bün te tő  
szankcióval erősile tt liláim at és hogy á lta lá 
b an  a  fölsorolt h á ro m  rendelkezésse l az  áru - 
részletügyletet továbbra  is m eghagyja  a n n ak  
a  kockáza tos válla lkozásnak , am ely  jö v ed e l
m ező csak  akkor lehet, h a  az  eladási á ra t 
lehető  m ag asan  á llap ítja  m eg. R em éljük  a z o n 
ban , hogy m ire a  m o st m ég csak  az  előké
szítés s tád iu m áb an  levő tö rvény tervezet a  
képviselőház elé kerü l, ezek  a  tö rvényterv  
szellem ébe is ü tköző  részletek  elim inálva 
leen d en ek  belőle. H a ez  a rem én y ü n k  teljese
désbe m egy, akkor csigalassúsággal kiépülő 
szociális lö rvényhozásunk  az  árurészletügy le- 
tekről szóló tö rvénynyel o ly becses alko tást 
nyer, am ely  a  k isem ber védelm e szem p o n t
jáb ó l alig m egbecsü lhető . A szegény em ber 
h ile lén  rágódó á ru -u z so rán ak  fogja az  a  tö r
vén y  a  m éregfogát k ihúzni.

Vágó József.

gást, ami egyszerre elkápráztato tt!... Hasonlítottam 
ahhoz, aki emlékszik egy virágra, amit csak egyszer 
látott életébon. amikor átsietett egy kerten szürkülő 
lólhomályban s aki egyszerre százezer ilyen virágot 
pillant meg napfényes, tündöklő mezőn 1 . . .  Újra 
láttam e homlokot, e hajat, e szemeket és megtaláltam 
bennük az imádott arc Je k é t. . .  De szépsége mellett 
mily csúfosan eltörpült az, amit hallgatva becéztem 
végtelen hónapokon és napokon át, — sötét éveken 
keresztül, ahol más világosságom nem volt, csak ez 
az emlék, mely tul-lassan haladt és a vakságot nem 
érte utói !,..* •

Minden szép, választékos, pompás ebben a 
remek elokvenciáb n és nyoma sincs l onno a 
i-anáiis dagálynak; egy szava sem hangzik úgy, 
mint valami cifra frázis. Ez a nyelv annak a 
nagy poétának a nyelve, aki olyan bölcs, hajós 
és mély gondolatokkal telt könyvet irt a Méhek 
életéről', akiiek a szép, humánus lelke olyan el
ragadó meditációkat tudott összegyűjteni a Bob 
csesé'f fa sors cimü munkájában, ahol a legszebb, 
legméitóbb modern felfogással nyúl hozzá az 
emberiség problémáihoz és 1 omoly szerénységgel 
á l l a  nagy. európai iga s ág-kereső: közé, az 
lbsonek, Björnsonok és Tolstojok sorába.

Monna Pamutban a vad, állatias, erőszakos 
érzékig g üt.i meg a kezdő akkordot, és ebből a 
rettentően brutális ak ordból fejti ki Mueterlinck 
u szerelem legideálisabb himnuszát. Ez az átme
net a darab legnagyobb szépsége.

Prinzivalle a kiéheztetett Pizától azt köve
teli. hogy a város vedőjo, Guido Colonna küldje 
a sátrába V, nnut, a teles gét, meztelenül, csak 
egy köpenyben. Ezen az áron kegyelmet ad a 
városnak, sőt eleséggel és munícióval telerakott 
társzekerek egész sorát küldi bo oda és néhány 
száz Ilii emberével maga is Piza harcosai közé 
megy. így akar bosszút állani az úlnok flórenoie- 
ken, akik ingyek és feltékonyok a győztos zsol

B E L F Ö L D
A  k ie g y e z é s i tá r g y a lá so k , öcsből táv-

iratozzák: Széli Kálmán miniszterelnök és Lukács 
László pénzügyminiszter ma délben Béosbo ér- 
koztek. A magyar miniszterok kíséretében ugyan
csak ideérkezett Popovics Sándor pénzügymi
niszteri tanácsos, báró Skcrlecz és dr. Ambrozo- 
vics titkár. A miniszterek a bankgassei ma
gyar házban előfordult kanyaró-eset folytán 
ezúttal is a Sachor-szállóban szállottak mog. 
Délután Yi3 órakor a Sachor-szállóba érkezett dr. 
Koerber Érnő osztrák miniszterolnök és Böhm- 
ttywerk osztrák pénzügyminiszter, akikkel Széli 
Kálmán mioiszterelnök és Lukács László pénz
ügyminiszter haladéktalanul tanácskozásra ültek 
össze. A tanácskozás, melynek tárgyát a kiegye
zés anyagának még tisztába nem hozott részei 
képezték, esti 5 óráig tartott. A kiegyezési tár
gyalásokat a két kormáDy miniszterelnökei és 
pénzügyminiszterei holnap reggel 10 órakor foly
tatják az osztrák pénzügyminisztérium palotájában.

Az önálló vámterületért. Munkácson ma, mint 
egy távirat jelenti, az önálló vámterület érdekében 
dr. Gergely Albert elnöklete alatt gyűlés volt. amelyen 
sok száz főre menő közönség jelent meg. A lügget- 
lenségi párt képviseletében Komjáthy Béla és Barta 
Ödön képviselők mondottak beszédeket. A gyűlés el
határozta, hogy az önálló vámterület mellett leiiratot 
intéz az országgyűléshez. Este a Mezei-léle szállóban 
közvacsora volt, melyen a kiküldött képviselőket lel
kesen ünnepelték.

A politikai újév. Az országos függetlenségi és 
43-as párt január elsején tiszteleg Kossuth Ferencnél, 
akit a párt nevében Tóth János a olnök fog üdvö
zölni. — Gróf Zichy Nándort, a néppárt vezérét az 
idén is iíj. gról Zichy János lógja üdvözölni az or
szággyűlési néppárt nevében. — Itt említjük meg, 
hogy a  függetlenségi és 48-as párt ismételten és hiva
talosan megcáfolja mindazokat a híreszteléseket, ame
lyeket egyes lapok a párt belóletéről terjesztenek.

K Ü L F Ö L D
Lamadoiff útja. Egy félhivatalos konstanti

nápolyi távirat jelenti: Kétségtelen, hogy az a nagy 
hatás, amelyet tudvalevőleg az orosz hivatalos lap 
kommünikéje és gróf LamsdorH' bécsi utazása az 
itteni irányadó körökre tett, lőoka annak, hogy az 
európai tartományokra nézve elrendelt intézkedések 
végrehajtását a török viszonyokra nézve szokatlanul 
gyors tempóban megkezdték, még pedig a Kamazau- 
böjt dacára. 11a egyelőre nem is lehet megítélni ez 

I intézkedések módját, terjedelmét és eredményét, mégis 
I ei kell ismerni, hogy a Yildiz és a porta szemmellátható-

dos-kapitányra és titokban elhatározták, hogy 
Prinzi vallét a hadjárat után el teszik láb alól.

Guidónak ezt a kegyetlen ajánlatot a Lilái
don apja, Marco Colonna hozza meg a Prinzivalle 
táborából, ahol a kapituláció feltételeiről tanács
kozott a flórenci hadvezérrel. Marco, a renaissance- 
ember, a  humanizmus magaslatán álló bölcs, 
gyönyörű szavakkal akarja rávenni a fiát erre a 
kinos áldozatra, mely ezrek életét menti meg és 
a beroizmus ünnepelt csodájává szentesül majd 
az utókor előtt. Do Guido, a fiatal férj, az egy
szerűbb katona, aki nem a „grammatika szabályai 
szerint cl“, hanem a férfi-becsülot törvényeinek 
hódol ós heves temperamentumának a  hatása alatt 
áll: háborog, mint a viharos tenger. Azt hiszi, 
hogy Vanna is úgy érez, mint ő, és látatlanban 
megesküszik rá, hogy elfogadja Vanna válaszát, 
akit a pizai signória döntésre szólított föl. Vanna 
nem a lérjére, hanem az apósára hallgat Elhatá
rozza, hogy Piza érdekében meghozza ezt az ál
dozatot és napszálltakor indul Prinzivalle tábo
riba, hogy egy éjjelre alávesse magát a zsoldos 
kapitány rettentő szeszélyének. Az expozíció ki
tűnő. Drámai érdekessége hatalmas.

A második felvonásban Prinzivalle — miután 
a flórenci köztársaság kémkedő biztosát, Trivul- 
ziót, egy grandiózus jelenetben leálcázta és rab
jává tette,— fogadja sátrában a  Guido Colonna 
hitvesét. Es akadozva, hubozva, erőszakosan és 
félénken, mindig nagyobb és melegebb áradással 
megindul köztük a bizalmas beszélgetés; a leg
szebb dialóg, amit a színpadon hallani lehet. 
Kiderül, hogy Prinzivalle gyermekkora óta szoroti 
Vannát; hogy Prinzivallo uz a Gianollo, akit 
zsenge loánykorában Vanna is szeretőit; hogy 
Prinzivallo lomondott Vannáról, amikor hírét 
vette, hogy Vannát u gazdag, hatalmas pizai 
főur vezeti oltárhoz. A régi szerelőm a maga 
bűbájos tisztaságában támad föl és oz a tiszta
ság arra kényszeríti Pnnzivallét, hogy hódoló 
tisztelettel boruljon io Vanna előtt és imádja azt
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Jag jóakarattal lógnak a dologhoz. Természetes, hogy
ily s etős munkánál súrlódások és hibák merülnek 
jel. l g ' például Húsáéin basa lőielügyelő a Deíte 
Putd que közegeihez azt a jogosulatlan felszólítást 
intézte, hogy az elzálogosított tizedekből is fizessenek 
Le ó°/o-ot a vilajetek pénztáraiba ama közmunkák 
có ;aira amelyek az intézkedések által elrendeltettek. 
A íőle ügvelő és a porta külön bizottságának elnöke, 
perit basa közt, hír szerint, differenciák támadtak a 
jelentéstétel és a avaslatok előterjesztésének módjára 
né ve. Különböző panaszok hallatszanak a lartománvi 
hatóságok köréből is a kapott rendelelek tömege és 
éllé.ék ellen.

K o n s ta n t in á p o ly , d ecem b er  23 .
Hír szerint Naum basát, voit libanoni kormánv- 

zót ki lógják nevezni az európai tartományok bizott- 
eúgáeak tagjává és a főfelügyelő mellé is ki lógnak 
nevezni egy keresztény adlátust. A lőielügyelő java- 
604a, hogy az üstkiibi vilajet számos hivatalnokát 
mozdítsák el és azonkívül különböző uj intézkedése
ket aánlott

Belgrá-1 december 28.
Minthogy gró- Lamsdorff már birtokosa a leg

nagyobb szerb rendjelnek, a király művészi keretű 
arcképét ajándékozta neki. Az összes üdvözletekre., 
melyek tízerbia belsejéből Lamsdorff rövid tartózko
dása alatt érkeztek, a gróf táviratilag néhány köszönő 
szóval válaszolt. Homap reggel 3 órakor a gróf érinti 
Bo grádot átutaztában.

H ÍR E K
Lndapest december 23.

— BUDAPESTI NAPLÓ. December 31-én uj
előfizetés nyűik a Budapesti Naplóra. Kérjük azo
kat a tisztelt olvasóinkat, akiknek az előfizetése 
ezen a napon lejár, méltóztasszanak a m egújításról 
idejekorán gondoskodni, hogy a lapot akadálytala
nul küldhessük tovább.

— A kultuszm iniszter a  h e r o e g p r im á s n á l  
Dr. Wlassics Gyula közoktatasüg' i miniszter ma hosz- 
szabb ideig tartó látogatást tett Vaszary Kolos bíboros 
hercegprímásnál.

— G a v o a d la l  S v á b  K á ro ly . A  hivatalos lap 
mai száma a köve koző leglelsőbb kéziratot közli:

Személyem körüli magyar miniszterem elő
terjesztése tolytán Sváb Károly főrendiházi 
tagnak és törvényes utódainak, nevezettnek 
a közügyok terén szerzett érdemei elismeré
séül, a magyar nemességet „gavcsdiai“ elő
liével díjmentesen adományozom.

Kelt Wallsoeben, 1902. évi december hó 
25-én.

FERENC JÓZSEF, s. k.
Gróf fyécliényi Gyula, s. k.

az asszonyt, akit meg akart gyalázni. A tiszta, 
ideális szerelemnek ehhez a himnuszához a meg
mentett Piza öröm-tüzei és ünnepélyes harang
zúgása szolgáltatják a  kíséretet. Vanna homlokon 
csókolja Prinzivallét és Prinzivallo azt mondja: 
* hinnél szebbet nem tudott remélni a szerelem !" Vanna 
bodogan, szeplőtlenül megy vissza Pisába és 
magával viszi Prinzivallét, akinek lölajánlja Piza 
oltalmát, abban a hitben, hogy a férj nem fog 
kételkedni bonno, ha majd elmondja neki az igazat.

Ebben a hitében Vonna csalódik. A nép 
mámoros ujjongással logadja, Marco együtt tom
bol a néppel, de Guido komor és szigorú Csak 
akkor gyullad ő is vad örömre, amikor Vanna a 
macával hozott ismeretlenben löltcdezi Prinzi
vallét. Magasztalással árasztja el Vannát: ,.Értem 
a furfangodatl Más asszony megölte volna, ahogy 
Jndith levágta H őlofernost... Am az ő bűne na
gyobb a Ilolofernesénál és nagyobbszerü bosszút 
kövotell Idő kellett hozni és to idő hoztad 1 Ide 
kotlett vezetni az áldozatok közé, akik most hóhérai 
lesznek 1 Tüneményes diadal 1 Szelíden, engedelme
sen ment a csókjaid után, mint a kezes bárányka, 
moly virágos galy után szalad 1 Vannám el
hozta nekünk, hogy bossruállásunk letörölje 
szégyenünk foltjátl“ — Másról van itt szó! . . . 
— kiáltja Vanna. — Legyen erőd hinni a hihetet
lent: ez az ember érintetlenül hagyott 1 Mindent 
tehetett velem, mert kiszolgáltattuk neki! Egy 
ujjal so ért hozzám; és ugy hagytam el a sátort, 
mintha testvérom házából léptem volna kil — 
Guido gúnyos és sértő kétkedéssel válaszol. A 
népot hívja föl: álljon ki az, aki hisz Vanna 
szavaiban. Csak az öreg Marco lép elő. A többiek 
méltók Guidóra: egyik sem mozdul, hogy tanú
ságot tegyen a mellett, aki értük a lognagyobb 
áldozatra szánta el magát t  akit az imént böm-

— Berzjvfczv 6 b választói. A VIII. kerületi
szabadelvüpárt, mint miuden évben, most újévkor is 
üdvözölni lógja a kerület képyiselőjót, Berzeviczy Al
bérlőt. A tisztelgő küldöttség újév nap án lói 12 óra
kor gyülekezik a körhelyisógben (Józset-körut 46.) s 
innen vonul Berzeviozy lakására, az Erzsóbel-körut 
11. száma alá.

— A mulatóhelyek vasárnapja. A képviselő- 
ház egyik legutóbbi ülésén szóba került, hogy a 
munkaszünetet angol és amerikai mintára ki ke.l ter
jeszteni a kocsmákra és kávébázakra is. A Hétfői 
Hírlap tudósítója lölkereste Jókai Mért és megkérdezte 
vé eményét e kérdésben. A koszorús költő így vá
laszolt :

En a magam részéről a hivatalos mun
kaszünetnek egyáltalában nőm vagyok hivő. 
A munkát az Iston nőm átoknak, hanem ál
dásnak adta az emberiségnek. Csak az állandó 
munka alkalmas arra, hogy az emberi méltó
ságot növelje. Egyébiránt éppen most dolgozom 
egy regényen, amelyben erre vonatkozó né
zeteimet bőven kifejtom. Dolgozzunk mindig 
és pihenjünk, amikor elfáradtunk. A tenge
rész vasárnap is megerősíti u hajókötelüket 
és kifesziti a vitorlákat; a pap pedig vasár
nap prédikál. Nem hiszem, hogy Istennek 
abban különös gyönyörűsége tolnék, ha a 
neki szentelt napon nem dolgozunk. Eri bol
dogtalan lennék azon a napon, amelyen nem 
dolgozom. Ebből következik, hogy a kocs
mák és kávéházak vasárnapi bezárását sem 
helyeslem. Mi hozzá vagyunk szokva, hogy 
vasárnap vigadjunk. Ez azt idegen, álszontes- 
kedő szokást nálunk meghonosítani nem kí
vánom.

— K u r tz  V ilm o s  p lé b á n o s  ju b ile u m a . A  IX .
kerületi Ferencvárosi Polgári Kör tegnap este disz- 
lakoinával ünnepelte Kurtz Vilmos apát-plébános öt
venéves áldozárságának az évfordulóját. A kör helyi
ségeiben nagy és dis:.es közönség gyülekezett össze. 
Ott voltak; Halmos János polgármesler Rózsavölgyi 
Gvula alpolgármester. í o ás Károly, Lung György, 
Piperkovits Bátor, Aimády Géza tanácsosok Póhl 
Ferenc tíanvay Sándor. Rózsavölgyi Antal kerületi 
elöljárók 'lolnay Lajos nyugalmazod miniszteri ta
nácsos. Czigler Győző műegyetemi tanár a Kör elnöke 
s számos ióvárosi bizottsági tag Ó3 előkelő polgár A 
lakománál az első pohárköszöntót Tolnay Lajos mon
dotta a királyra s aztán Czigler Győző, mint a Kör 
elnöke köszöntötte lel Kurtz Vi.iuos p ébánost, Sprin
ger Ferenc a polgármestert és a tanács tagjait éltette, 
Halmos János polgármester az ünnepet egyházi 
lérfiura emelt poharat.

— A vaau tl kedvezm ényes jegyek. Láng Lajos 
kereskedelemügyi miniszter méltányolva egyrészt 
azokat a nehézségeket, amelyeket az iU03. évre só ió  
vasúti jegyek kiállítása a m. kir. ál.amvasulak igaz
gatóságánál okoz, másrészt különös fig-. eemben ré
szesítve azokat a nem r.ikán fontos tkokat, amelyek 
indokolttá teszik, hogy különösen kö. tisztviselők

bö.ö éljenzéssel, diadalmenetben kísérti k a férje 
palotájába. Alantas gondolkozás dolgában Guido 
a csöoselék színvonalán áll; és a csecseiéi: nem 
dezavuálja Guidót. Egyik sem tud hinni a szerelem 
legmagasabb, Jegcsodásabb mognyiiutkozás 1 bán : 
az érzékiséget leigózó, tiszta szerelemben. Annál 
szebb PrinziValiétól, hogy mégis mcgcselekedte. 
Annál méltóbb rá, hogy Yrnoa most már a legi
tim lérj sértő durvasága után neki, a íinomlelkü 
lovagnak adja egész vonzalmát. Eddig is csak 
becsülte Guidót; igazán nem szerette. Ha Guido 
ebben a fontos momentumban nagylelkűséget ta
núsít iránta: Vanna nem tántorodik el tőle. To
vábbra is becsüli, továbbra is liü marad hozzá, 
továbbra is locyőzi m igában azt u szerelmet, amit 
Prinzivallo iránt érez, aki jobban mogíelel fino
mabb ízlésének, műveltebb fölfogásának, akit 
férjénél sokkal különbnek talál. De mivel ilyen 
sértés után Guidót nem becsülheti többé és a bo- 
csülés volt az egyetlen kötelék közte és Guido 
közt: önnek a fölbomlása után Vanna mo
hón követi szive hajlamát. Mivel Guidónak ha
zugság kell : Vanna hazudik. Azt hazudja, 
hogy Prinzivallo igenis élt a hatalmával és ő 
csak szégyenből nem vallotta meg mindjárt az 
igazat. Titokban akarta kivégezni Prinzivallét a 
börtönben. Do most reklamálja magának a lépro 
csalt bűnöst. „Iston és mindönki előtt ő az 
enyém! Jogot tartok ráI Keressenek ki olyan 
börtönt, hogy oda senki más . . .  Es a börtön 
kulcsa nálam legyen 1 En leszek a porkolábja!...*4 
Maga kötözi meg Prinzivallo kezeit, titokban pedig 
oda súgja neki: „Hallgass! E z a m enekü lé s!... 
Hallgass! Guido egyesit minket! Tiéd v a g y o k ... 
Szeretlek!. . . Megszabadulok ! Együtt szökünk!. . . “

Ha azt mondtam az imént, hogy a második 
felvonás fordulata a darab legnagyobb szép

vasúti bérlet- és szabadjegyüket fennakadás nélkül 
használhassák, értesítette a m. kir áliamvantak igaz
gatóságát, hogy az 1902. évre kiállitott államvasuti 
összes kedvezményes évi bérlet és évi szabadjecyek 
érvényét az 1903. év január hó 31. napjáig kiter
jesztette.

— Az ügyvedvlzagáló-bizottB&gok. Az igaz
ság ügy miniszter az 1903. év tartamára a Budapesten 
működő ügyvédvizsgáló-bizotlság elnökévé dr. Székely 
Ferenc kir. boronaügyészt, belyetteselnökévó Gottl 
Ágoston kir. kúriai bírót, tagjaivá dr. Adolf Sebestyén 
kir. ítélőtáblái bírót, dr. Antal Gjula egyetemi ny. r. 
tanárt, hírfám András kir. kúriai birót. dr. Balogh Jenő 
gyetemi ny. r. tanárt, dr. Laumgarten Izidor kir. korona

ügyészi helyettest, dr. Baumgarien Károly kir. ítélőtáblái 
birót, dr. Charmant Os kár kir. közjegyzőt, Czárán 
István kir. ítélőtáblái bírói cím és jelleggel fel
ruházott kir. törvén; széki birót, Fiitler Imre kir. 
kúriai birót dr. Gegus Gusztáv kir. főügyészi helyet
test, Grccsák Káról kir. kúriai birót, dr. Gyurkovich 
László kir. Ítélőtáblái birót, Havas Károly kir. kúriai 
birót, dr. Jleil Fausztin kir. közigazgatási bírósági 
birót dr. Iniling Konrád kir. Ítélőtáblái tanácselnö
köt. dr. lstvánfíy Lajos kir. Ítélőtáblái birót, Jó- 
kuthy Albert kir. kúriai birót, dr. Karay Lajos 
kir. Ítélőtáblái birót, dr. Ldliosevxts János kir. 
ítélőtáb ai birót, Lehotzky Lajos kir. ítélőtáblái 
birót, Mahay Dezső kir. közigazgatási bírósági 
birót. Mezey Albert kir. kúriai birót. Nagy Sán
dor kir. kúriai birót, dr. Nyeviczkcy Antal kir. ítélő
táblái birót. Sólyom Andor kir. igazságügyminiszteri 
titkárt, Somogyi Mihály kir. kúriai birót dr. Sziszy 
Béla kir. igazságügyminiszteri titkárt, dr. Tamai János 
kir. kúriai birót, dr. 'férfi Gyula kir. igazságügy- 
miniszteri osztálytanácsost. Tolnai Antal a kir. kúriá
hoz beosztod ítélőtáblái birót, dr. Trajbcr Vince kir. 
lóügyészi helyettest, dr. Ihury Sándor kir. Ítélőtáblái 
birót, Far^áa Ferenc kir. lóügyészi heh ettest, Varjassy 
Ferenc kir. ítélőtáblái birót. Zachár Emil kir. kúriai
birót és Zsembery Kálmáu kir. kúriai bírót.

A Marosvásárhelyét működő ügyvédvédvizsgáló- 
bizottság elnökévé Kosztka Géza marosV&sárhelvi ítélő
táblái tanácselnököt, helyetteselnökévé Dobai Albert 
ottani táblai birót, tagjaivá pedig Avedik Simon kir. 
Ítélőtáblái birót, Bodó Sándor kir. törvényszéki elnö
köt, Csíki László bír. főügyészi helyettest, Hatfaludy 
István kir. itélőtáb'ai bírót dr. Illyés Lőrinc kir. ítélő
táblái bírót, Jakab Rudolf kir. ítélőtáblái birót, Nagy 
Elek kir. ítélőtáblái birót. dr. Posoni Gábor kir. Ítélő
táblái birót. dr. Srhuszttr Rudolf kir. Ítélőtáblái elnöki 
titkárt és Szabó Dénes kir. i'élőtáblai bírói nevezte ki.

— A D anáról. A fővárosnál a Duna teljesen 
jégmentes és miután a felső szakaszról is elvonult a 
jég. a propeller vállalat már homap, hétfőn megkezdi 
a Kikötőkompok felállítását. A közlekedés kedden 
már megindulhat.

— A M ent Pelé h á b o r g á sa . A nyugatindiai 
St.-Tkomasbó. táviratozzak : a  Mcvwglon gőzös, amely 
tegnap tanti-Luciából ideérkezett, jelenti, hogy dél-

sége — : erről a fordulatról azt mondom, hogy 
ez a darab legnagyobb igazsága. Guidót a 
becstelen, közönséges lel fogás fátuma éri utói. 
Olyan asszonyt, mint Vanna, aki sohasem ha
zudott, borz-.sztóbb sértés nem érhet a Guido 
irónikus kétkedésénél. Ilyen sértés minden illú
ziót kivégez. Megölné magát a szereimet is, ha 
Vanna igazán szeretné Guidót. Az asszony nem 
bocsáthatja m«.g neki. hogy ennyire mecalázta és 
hazugságra kénvszeritette. Mást nem becsülhet 
most már, csak Prinzivallét, aki a  legnemesebben 
viselte magát, amikor az ellenkezőjét is megte
hette volna. Az igazi féifi ideálja most már Prin
zivallo, a lovagias. a nagylelkű, aki ezenkívül 
forró és erős szivü és mámorba ejtő svádával tud 
beszélni a szerelem ny ölvén. Vanna nem enged- 
hoti, hogy Prinzivallét a  férje elfogassa és meg
ölesse. Hazudik, hogy megszabadítsa és azután, 
vele szökjék, vele boldoguljon, a szerelőm igazr 
hősével. ..Rítt álom volt. . .  Most kezdődik a szép! 
Most kezdődik a szép.'" Ezzel a  sóhajjal, ezzel az 
epedéssol fojezi be a darabot.

Iuaz és gyönyörű dráma; párbeszédeiben 
magasan járó; korrajzában bámulatosan festői; 
jellemzésében elsőrangú. Marcoban a renaissanco 
szép-érzékétől és humanizmusától áthatott ember 
kedélyét és filozófiáját csodaszép világításban 
kapjuk. Ti ivulzióban, aki nem más, mint a 
flórcnci köztársaság mikrokozmosza, azt az em
bert állítja elénk, aki mindent föláldoz a haza 
érdekének; aki gonoszszá tud lenni, hogy a ha
zának szolgáljon. Milyen szép gondolat, hogy a 
kalandor Prinzivallo, akinek nincs hazája, ösztön- 
szerülog meghajlik Trivulzio szigorú patriotiz
musa előtt és amikor elfogatja, arra kéri az őrö
ket, hogy tisztelettel bánjanak vele.

A megfagyott testrészek gyors és biz- EffaBífíSV C ítI i í I  ára 1 kor. Kapható: Schubert Amold gyógyszer-
los gyógyítására az  egyedüli szer a jgsill&ljildA M Uf̂ ljuDuLIIl tá ráb an , VII., C sengcry- és D ob-utca sa rkán .

dis:.es
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előtt Vili órakor, midőn a Mont-Pelée mellett elment. 
b tűzhányó heves kitörését érezte miközben sűrű fe
kete lüst és portelhők szálltak lel. Más forrásokból 
érkezett jelentések szerint éjjel erősen világító lény 
szállott fel a tűzhányóból.

— Vapkösi otthon. A napközi otthonok létesí
tésére tudvalevőleg bizottság alakult, melynek Halmos 
János polgármester az elnöke. E központi bizottság 
felszólítására a terézvárosi polgárság indította meg 
elsőnek a mozgalmat a napközi otthonok létesítése 
tárgyában s a mozgalomnak eddigi eredménye, hogy 
a VL kerület hat iskolájában a napközi otthonok már 
működnek is. Ugyané tárgyban ma a terézvárosi 
polgárok népes értekezletet tartottak a VI. kerületi 
elöljáróság dísztermében, melyen megjelentek dr. 
Vázsonyi Vilmos országgyűlési képviselő, a Teréz
város bizottsági és kerületi választmányi tagjai, to
vábbá az iskolaszéki tagok és a terézvárosi közjóté
konysági egyesület vezetői.

Az értekezletet az egybehivók nevében dr. Yá- 
tsonyi Vilmos nvitotta meg, kinek ajánlatára az érte
kezlet Tenaer Pál iskolaszéki elnököt választotta meg 
elnökül. Vázsonyi hosszabb beszédben vázolta a nap
közi otthonok célját ős kiíe tette, hogy egy kerületi 
bizottságot kell kiküldeni, mely a gyűjtés munkálatát 
végzi és az iskolaszéket e napközi otthonok vezeté
sében és lelügveletében támogatja. Szóló szerint a 
napközi otthonok .enntartása a város kötelessége 
volna, de mivel a város az összes költségeket fedezni 
nem hajlandó, a gyűjtést eréb esen meg kell indítani. 
Ha nagyobb összeg gyűlne ös9ze. annak egy részét 
rögtöni segélyre kellene lorditani. Röser János igazgató 
szerint is hatósági feladat a napközi otthon fenntartása, 
ez nem szegényügy, hanem iskolaügy. Hasonló érte
lemben sxólait .el Reuviann Arminné, dr. Rózsavölgyi 
Manó Deuisch F. Károly, Sterk Izidor és Sümegi Vilmos. 
Az értekezlet végül kimondotta, hogv a napközi ott
honok fenntartását hatósági leladanak tekinti ugyan, 
de tekintettel a mai helyzetre, a gyűjtések végzésére 
és az ügy kerületi intézésévé bizottságot küid ki E 
bizottság tagjai lettek: Vázsonyi Vilmos országgvülési 
képviselő, 'lenczer Pál és Sümegi V ilm o s  is k o la s z é k i 
elnökök, Rózsavölgyi Antal kerületi elöljáró, Raávcza 
J á n o s . Belicska tíéniné, Kuncz Ferenoné. Aem »ann 
Arminné a terézvárosi jótékonysági egyesület elnökei 
Stteber Vince plébános, dr. Rózsavölgyi Manó, Schua^z 
Antal. dr. Lcitner Adolf és az iskolaszéki gondnokok. 
Tenczer Pál indítványára a jelenlevők azonnal meg
kezdték maguk közt a gyűjtést mely 2065 koronát 
eredményezett.

— A  délafrikai kivándorlók figyelm ébe. A
Transvaalba és az Oranje-lolyam-gyarmatba utazni 
szándékozók folyó évi december 1-étől kezdve enge
délyt kizárólag a megérkezési kikötőben lévő Trans- 
vaal and Oranje-River Colony-Permit-Olfice ‘ nevű 
hivatalban kaphatnak. Mivel a transvaali és az oranje- 
Jolyam-gyarmati kormány az engedély megadását 
meg is tagadhatja, célszerű még a Dél-Afrikába való 
elindulás előtt megbizonyosodni a felöl, hogy a 
megérkezési kikötő Permit O.Üce-a az engedélyt 
hadandó-e megadni, annál is inkább, mert az 
érvényben levő rendelkezések értelmében azokat, 
akik engedély nélkül mennek a nevezett gyar
matokba, pénzbüntetés és elzárás terhe alatt kénvsze-

A Monna Vonna vasárnapi pretniéreje iga i 
nagy, fényes diadala volt a Nemzeti Színháznak. 
Évok óta nem volt ilyen ragyogó sikere. A má
sodik felvonás után tizenötször hívták ki Márkus 
Emíliát és Beregit^ akik Monna Vanna és Prin- 
zivalle duójával elragadták a zsúfolt nézőteret. 
Még az utolsó felvonás után is addig tapsoltak, 
arnig a négy főszereplő — Márkus Emília, Berqi, I 
Gál és Mihályfi —  hatszor jelent meg a lám
pák előtt.

Magáról az előadásról a legnagyobb dicsé
rettel, sőt egyes jelenetek hatása alatt valóságos 
elragadtatással Írhatunk.

Márkus Emília Monna Vannájában a leg
finomabb pszichológiai vonások forrtak össze a 
megjelenés festői bájával cs a gazdagon árnyalt 
beszéd változatos szépségeivel. Legnehezebb fel
adata volt a sátor-jelenetben, amikor kevés moz
gással, csaknem állandóan egy helyen ülve. a lé
lekben végbemenő nevezetes átalakulásokat kellett 
érthetően megmagyaráznia az arcával, a szemeivel, 
kezének ogy-egy inegrándulásával, hangjának a 
rezgéseivel. Mérséklete nagy művészetről tanús
kodott. Annál erősobb volt a hatás, amikor helyes, 
természetes fokozattal elkezdett ujjongani a kivi
lágított Pizával szemben. A lélek mámorát ritkán 
illusztrálta melegebb közvetlenséggel. A harmadik 
felvonásban elementáris erőt fejtett ki, ami kor férjé
vel szem beszállóit és meglepő, gyönyörű invenciói 
voltak, amikor Priozivalle védőimére hazudni 
kezdett.

Beregiben is, aki Prinzivallét játszotta, gyö
nyörködve néztük a gondolkodó, minden sablon
tól mentes színészt, aki nagy komolysággal és 
művészi érzékkel fogja föl feladatát és ebbe a 
feladatba lelkének minden hevét beleőnti, hogy a 
jól kidolgozott ábrázolás egyúttal tündöklő is le
gyen. Neki csak a sátorjelenetben van dolga, de 
ez a bosszú és szép jelenet hideggé, vontatottá 
lehet, ha valaki nem úgy játszsza, mint ő, a be
széd sokféle színével és előkelő technikájával. Ez

rithetik a távozásra. A Dél-A.'rikába esetleg kiván
dorolni szándékozó magyar állampolgárok flgyelmez- 
tettetnek, hogy az ország be’sejóbe való továbbutazásra 
szükséges engedélyt csak hónapokig tartó boss/.as 
várakozás után kaphat ák meg, mert a délatrikai 
gyarmatok kormánya havonkint osak 200 osztrák és 
magvar alattvaló részére ad a meg az engedélyt s ez 
idő szerint is néhány száz, monárkiánkból való egyén 
vesztegel különböző kikötőkben, mig a sor reá
juk kerül.

— V a sú ti k a tasztró fa . Nagy vasúti sze
rencsétlenségről ad hirt egy torontói távirat. A 
London (Ontario) közelében történt vasúti össze
ütközésnél huszonöt ember életét vesztette és har
minc megsebesült. Az expresszvonat teljes erővel 
belement a szembejövő tehervonatba. Az expressz 
tömvo volt utasokkal.

—■ Merénylet egy rendőrkapitány ellen. Egy
elzülött, többs. ör büntetett csavargó leány merényle
tet követett el tegnap a rendőrség egyik rokonszen
ves kapitánya: Diner Ákos ellen. Kammerer Paula 
budapesti szü e!ósü 35 éves csavargó leány a me
rénylő. Csalásért és lopásért mar büntetve voit, ki
szabadu ása után a rendőri íelügyelet alatt álló nők 
sorába kerü t és itt tel esen elzüllött. Legtöbbször 
holt részegen szedték el az utcán. Tegnap is teljesen 
ierószegedve találták nz utcán és bevitték a VII. ke
rületi kapitányságra. Tegnap délelőtt ítélkezett felette 
Diner Ákos rendőrkapitány. Már Ítélethirdetés előtt 
izgatottan viselkedett az elzülött leány és megfenye
gette a kapitányt:

— Kapitány ur, ha elitéi, bosszút állok.
Diner rendreutasitotta, azután hivatkozva a 

kibágási büntetőtörvényköny 34. §-ára, 50 korona 
pénzbüntetésre, illetve megteled elzárásra ité.ie. Alig 
hangzott el a kapitány szava, Kammerer Pau a az 
asztalhoz ugrott felragadta a tintatartót és a kapitány
hoz vágta. A tintaturió a kapitányt homlokon találta, 
a tinta végigönnött az arcán és ruháján, de szeren
csére csak kisebb sebet ejtett az arcán. Az e.vetemüit 
némberí nyomban bevitték a fo*apitáu) sár ra, ahon
nan az ügyészséghez kísérték, hatóság e leni erőszak 
büntette miatt indítva ellene eljárást. Kihallgatása so
rán egykedvűen vallotta:

— Készültem erre a merényletre. Úgyis csak 
egy hetet kapok érte !

— Házasság. Kampós József selmeczbán. ai 
gimnáziumi tanár ma dóiutáu esküdött örök hűséget 
a tíaross-utcai római-katholikus templomban TJrmÖssy 
B . B é la  és n e je  le á n y á r.a k . E rz s ik é n e k .

— L e e e tt  az emeletről. zz  ünnepek alatt tör
tént hogy Pokorny Károly lüszerkereskedó 4 éves 
Gizella nevű leányka a az Aggtelekv-utca 16. számú 
ház első emeletéről az utcára esett. Éppen arra ment 
Simonovics Oszkár szakács, akinek a .ejére zuhant a 
leányka. A szakácsnak nem esett ba;a, a ónban a 
kis Gizella tegnap agyrázkódás tünetei között meghalt. 
A kis holttestet a törvényszéki orvostani intézetbe 
vitték.

a jelenet u.i és jelentékeny bizonysága volt nem
esik a Beregi Oszkár kiváló tehetségének, hanoui 
annak is, hogy ez a tenetség a legszerencsésebb 
fejlődés utján van. Prinzivalléjában az ész mun
kája épp olyan szép. mint szenvedélyének a tüze 
és bőszedének a tisztasága.

Gál mint Marco a Cinquecenfo levegőjét és 
hangulatát hozta mayával, amikor felséges maszk
jával a színpadra lépett és amikor rendkívül nagy 
és finom művészéttől előkészítette Guidót Prinzi- 
valio ajáulatára. A harmadik felvonásban pedig, 
ahol a visszatérő Vannát üdvözli, nemes megindu
lásával sírásra fakasztotta az egész közönséget. 
Marcója igazán fontos, szép, umit ebben anemben 
nyújtott.

Mihályfi mint Guido meglepő hangokat ta
lált a szerelmes önzé6, a brutalitásig menő félté
kenység mag\ arázatára és mentségére. Ereztük, 
hogy ezt az embert borzasztó megpróbáltatás érte és 
sajnáltuk, h< gy i bbon a megpróbáltatásban nem 
tudott lö’emelkednianagylélek magaslatára,amikor 
a sors azzal jutalmazta meg szenvedését, hogymo- 
csokta'nnul kapta vissza Vannát A heves, primitív 
férfit büszke d ccal, helyenkint brilliáns tűzzel 
játszotta és kitünően hozzásimult a többiek ala
kításához a maga nyersebb színeivel.

Gyenes megadta Trivulzio alakjának a kellő 
súlyt és rövid jelenetének minden pointjét ki
emelte. Hetényi a hü és szolgálatkész Vediónak 
volt jeles tolmácsa. A két hadnagy epizód-szere
pében PdZ/í és Mészáros állott helyet katonás egy
szerűséggel.

A dekorációk közül a sátort emeljük ki. 
Ennél gazdagabb ós fostőibb sátort móg nem lát
tunk a nemzeti színpadon. A pizai háttér, a ki
világított város: több ragyogással még hatásosabb 
lehotne. A tömege k mozgása eleven vdlt és tola
kodás nélkül való. Minden hozzájárult, hogy 
Maeterlinck első bemutatkozása teljes diadallal 
végződjek.

— Öngyilkos szenátor. Pdrwból táviratozzak:
Garron de Balzan kö-társasági szenátor ma éjjel hosz- 
szabb betegség után meghalt. A Frangais szerint ön- 
gyilkosságot követett el.

— Ssllveszter-ostély. Az óbudai Dalkoszoru 
deoember 31-én, a Korona-vigadó termeiben Ébner 
Károly karnagy ur vezetése alatt dallal, humor sztikus 
előadással, világpostával és táncoal eg- bekötött nagv 
Szilveszier-estélyt rendez A zenét a 6U-ik g\alogezred 
zenekara szolgáltatja. Belépő-dij: szemói.yjegy 2 ko
rona. családjeg.y 5 korona. Felülfizetéseket a rendező
ség köszönettel fogad é3 az évi kimutatásban ki
mutatja. .

— A gyilkos inas. A minap történt, hogy Mar- 
kovics Hermann Ujvásár-tér 24. szám alatt lakó asz
ta osmester bejelentette a rendőrségen inasa, Teszler 
La os eltűnését. Megjegyezte a feljelentésben, hogy 
inasa meglopta Őt. A rendőrség csakhamar kinyo
mozta a fiút és kihallgatta. Teszler megtudta, hogy 
gazdája jelentette lel és ezért bosszút forralt ellene. 
A Fecske-utcában véletlenül találkozott Markovicscsal 
és nyomban rátámadt. Bírókra kelt a gazda és inasa. 
A 18 éves markos fiú voit az erősebb és a lóidhoz 
vágta mesterét úgy, hogy az a leiét bevágta a gya
log áró szélébe. Ettől kezdve Markovics rosszul 
érezte magát, bement a Rőkus-kórbázba, ahol tegnap 
meghalt. Orvosi vélemény szerint agyrázkódás Ölte 
meg. A gyilkos inast a rendőrség letartóztatta.

— Elfogott tolvajok. Egyik rendőr tegnap az 
ujvásártéreu egv zsákot cipelő gyanús alakot vett 
< szre. Megszólította, amire az illető eldobta a zsákot, 
kést rántott e.ő, majd lutásnak eredt. Üldözőbe vet
ték, de nehéz volt megközelíteni mert mindenkit le- 
szurással fenyegetett. Végűi mégis sikerűit elfogni. 
Megállapították, hogy a csavargó (Jrnsletn Lipót 18 
éves rovott multn szobaiestő. aki Raszter Jakab rövid
árus Víg-utca 16. számú ház iópesőházaban levő 
áruszekrenyét feltört© és abból kuiöniéle holmit lo- 
pott el. — Két kabáttolvajt is elfogott a rendőrség. 
Az egyik Schvarcz Kicbard bécsi születesd 28 
éves aranvmüves. aki a Dohány-utca 10. számú 
tanche.. iségből tóiika hatot lopott. A másik Sehwarcz 
Lajos monacsi születésű tizenkilencéves rovott mui'.u 
kereskedőseuéd aki Elfér Dezső villanyszerelő kaoát- 
;at akarta á'ogba csapni. Találtak nála egész csomó 
; álogeédu át. Pro’esszionátus kabáttolvaj, akit a rend
őrség mar régóita keresett. — Letart ztatta a rendőr
ség Braun Andásné. született Szabó Anna barm.uo 
éves rendőri leiügye ett alatt álló nőt aki vendégeit 
rendszeresen lopta, továbbá Gorszki Károly huszon
három éves napszámost, aki Sehwarcz Jenő pálinká
in éró Kercpesi-ul 40. S/ámu lakásából száz koronát 
éró mozsarat lopott.

— S zeen osé t'en ség  a Dunán. Karácsony nap
ján a Szegzárd melletti genunczi erdőnél ifj. Kákonyi 
bándor erdő véd felesége a Duna jegére ment, hogy a 
libáit visszahajtsa. E közben a szerencsétlen asszony 
a att a jég beszakadt és Ő a viz alá merült Holttestét 
ki nem foghatták még, mert a viz alá merült.

— L tartozta to tt oualó. Néhány évvel ezelőtt 
Pfeificr Ferenc a Józse.-körút 24. szám alatt kö. vetnó- 
irodat nyitott amelynek Tan és nevelési ügynökség volt 
a enne. Az ü.r nöksóg lőintézője Schafier Adó.; 51 
éves magánhivatalnok voit. A cég apróhirdetésekben 
kereset n met, francia gyermek kertésznőket, bonnokat 
és 14 — 15 éves játszótársakat. Lz idén azonban a 
rendőrség Pfeficr Ferencet különböző üzelmek miatt 
kitiltotta a főváros területéről. Az ügynökség azon- 
Dan tovább is lenná'lott. de most már Schafier 
vezette. A külföldi gyermekvédő egyesületek azon
ban fig\ elmeztettek a inagyarorszagi hatóságokat, 
hogv ez az ügynökség egyéb célokat szolgál a fiatal 
eányokkal. mint a közvetítést. Erre az elöljáróság ez 

év szeptemberében megvonta az ügynökség engedé
lyét. Az elől áróság határozatát azonban tíchaíler 
megfelebbezte. Most a rendőrséghez érkeztek .eljelen- 
tések Schafier ellen, aki a jelentkező szülőktől 140— 
.00 korona utikö tséget vett lei és a kért társalkodó- 
nőket nem közvetítette, hanem a pénzt elköltötte. A 
rendőrség erre Schafferí letartóztatta,

— H olttest a kerítésen. A T é té n y i-n to n  lé vő  
Peren és bchachcrerléte első magy ar kábelgyár mögött 
ma délután egy holttestet talaítak a kerítésre tel
akasztva. A holttest zsebeiben Charles Kuá névre 
szóló írásokat és leveleket találtak. Valószínű, hogy 
a szerencsétlen ember öngyilkossá lett, mert külerő- 
szak ny omai nem látszanak rajta. A holttestet bevitték 
a törvényszéki orvostani intézet bonctermébe.

— Rendőri hírek. Bokor B. Oszkár 22 éves 
macánhivataluok tegnap a Murányi-utca 22. számú 
lakasáu zsebkésével mellbe szúrta magát. Kisebb se
besülésével a Rókusba vitték. — Kreier Juszti rend
őri íelügyelet álló leány Ferenc-utca 26. számú laká
sán marólúgot ivott, mert reménytelenül szeretett. A 
Rókusbán ápolják. — Löwinger Beruát Népszínház- 
utca 45. sz. házának a padlása kigynladt. A vll. kér. 
tuzőrség hamarosan eloltotta a tüzet. — Megírtuk, 
hogy e hónap 26-án a VII kerületi kapitányságon 
meghalt egy részeg ember. A törvényszéki orvostani 
intézetben hozzátartozói a halottban Schankál Antal bu
dapesti születésű 65 éves oipészt ismerték lel. — 
Eempf János 26 éves kocsis ma délelőtt az Aradi- 
utca 66. számú házban egyik lovának patkóját igazí
totta. Közben a ló kirúgott s oly súlyosan megsebe
sítette Kempfet. hogv szétzúzott koponyával, ha'do- 
kolva vitték a mentük Dollinger tanár klinika ára. — 
Mizerák Jó. se1 cipészmester ma dóiben a Mester-utca 
46. számú házban összeveszett szomszédnőjével Az 
asszony annyira düube jött hogy olkapott egy nehéz 
cserépedényt s azt Mizerák le éhe vágta, aki vértől 
bontva, eszméletlenül terült el. tíebeit a mentők kö
tözték be a most súlyos betegen lekszik lakásán.
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A szász trónörökösné regénye.

B udapest, december 28.
A mai napon nem jegyezhető föl újabb for

dulat abban a két udvari afférban, amely a kará
csony ünnepi hetében minden érdeklődést lekötött 
u maga számára. A drezdai hivatalos lap szenzá
ciós közleménye óta bedugult minden hivatalos 
forrás és a közönség csakis a lapok áltat össze
szedett hírekből elégítheti ki kíváncsiságát,amelyek
nek sokaságából a családi morál követeli jogát, 
amely mindon érzelgőségen felülemelkedve tilta
kozik az ellen, hogy öt gyermek harminckótéves 
anyja egy müveit nép trónja mellől egy huszon
hároméves csélcsap fiatalember romantikus tár
saságában rázza le magáról az udvari élet el
viselhetetlen nyűgét.

Ennek a morálnak hatása alól, úgy látszik, 
nem tudnak szabadulni a romantikus affér hősei 
6em, legalább a sok újságírónak „sikerült* 
látogatásai arra vallanak, hogy a szerelmes pá
rok szükségét érzik a mentegetőzésnek a nagy 
nyilvánosság előtt.

A hercegnő helyzeténél nem kevésbbé 
komplikált Lipót Ferdinánd WMswiQg sorsa és éppen 
a demokrácia nevében kár párhuzamot vonni az 
örökre eltűnt Orth János és Wölfiing Lipót közt. 
bzalvátor János tőherceg is lemondott minden 
rangjáról, miután erős jelleme összeütközésbe ke
rült az udvari élet jármával, a mi katonai ne
velésünk kinövéseivel, de abban a pillanatban 
salétrom-szállító hajója már az óceán hullá
mait szelte. Ez a romantika egy nagy lélek 
akaratából fakadt, de Wölfiing Lipót egyelőre 
csak a  genfi szálló vendégkönyvében szerepel; 
„a szász trónörökösné démona*4 még ma is „a 
császári ház“ tagjának mondja magát és pörbe 
akar szállni az apanázsa végett, rongyos l(X).000 
koronáért, amennyi eddig talán elég sem volt 
nagyúri kedvtelései kielégítésére. A mai közle
ményekből megtudjuk, hogy Lipót Ferdinándnak 
éppenséggel nem 6Íetős Adamovics kisasszony nyal 
való házassága sem, sőt, amint maga mondta, 
azért e nagy hűhó, mert családja háborgatta a 
jól megfizetett szabad szerelem gyönyöreiben. Nem 
tehetünk róla, de a főherceg viselkedése túlságos 
szimpátiával nem találkozhat k, de sajnáljuk a cuk- 
rászleánynak és a kóristanőnek gyermekeit. Wölfiing 
Lipót már nem fogja értük a tartásdijat fizotoi.

M it b eszé ln ek  a z  u d v a rn á l?
A szász trónörökösné szökéséről terjesztett hí

rekkel szemben, a drezdai udvarhoz közelálló sze
mélyiség ezeket mondta el egy ujságtudósitónak:

A szász trónörökösné természetesen nagyon elő
kelő pozioiót foglalt el a drezdai udvarban, osztrák 
főhercegnői rangjánál lógva császári fenségnek szólí
totta mindenki. A trónörökösné sűrűn lovagolt, kocsi- 
kázott. gyakran csak testvérei és egy sereg katona
tiszt társaságában Salzburg környékén. Rendkívül 
víg kedélyű, é énk temperamentumu nő volt, de az 
állásához illő előkelőség határait nem lépte tnl sóba. 
Ilyen maradt azután is hogy a drezdai királyi pa
lotába bevonult és ha személyisége nem is lépett oly 
erősen előtérbe, mégis nagyon különbözött a többi 
hercegnőktől, élénk vérmérséklete és szabad lénye 
.olytán, amelytől az illetékes személyiségek barátsá
gos figyelmeztetései daoára sem tudott leszokni.

Mindenki önfejűnek tartotta, aki semmire sem 
tekintett, ha akaratának végrehajtásairól volt szó. 
Udvarhölgyein kívül maga a királyné is anyai szere
tettel figyelmeztette és a trónörökösné meg is Ígérte, 
hogy megváltozik. A másik pillanatban nevetve 
csóválta lejét és mégis azt tette, amit akart. De azért 
nem vette senki rossz néven excenlritásait. Mert oly 
bájosan tette meg ellenvetéseit, hogy nem haragud
hatott rá senki. Sokszor g'gösnek is mutatkozott, de 
mikor a gyerekszobába lépett, egészen átalakult. 
Öröm volt nézni, mint emelte ki vánkosából gy erme
két, mint göngyölgette be megint és mint állította 
fiacskáit az aszta ra, hogy minden oldalról megbámnl- 
tassa őket. Megemlítendő itt, hogy a trónörökősué 
most már nyo'oadszor néz anyai örömök elé. Egy 
gyermeke meghalt és egy halva született

A beavatottak szemében mindenesetre volt egy 
hibája a trónörökösnének, ami nagyon ártott neki: 
az, hogy nem vette komolyan az igazat. De azért, 
bár a drezdai udvarban különösen a mostani király 
alatt, szigorú felfogás uralkodik az erkölcsök és az 
etikett dolgában, a hercegnő ellen sohasem alkalmaz
tak más büntetést, mint vagy megintették, vagy a 
legrosszabb esetben megdorgálták. Nem igaz. hogy a 
hercegnőt házi fogsággal büntették, vagy hogy 
rvpressaliákkal ienyegették. Az sem igaz hogy Albert 
király utolsó napjait a trónörököspár viszálya kese
rítette meg. A trónörökös a nyáron még boldog há
zasságban ólt a feleségével. Tény az, hogy a trón
örökös az utolsó volt, aki megtudta, hogy a neje vi
szonyt lolytat Giron nyelvmesterrel. Es hogy ezt nem

vette komolyan és hogy nem tartotta másnak, mint 
kacérkodásnak, bizonyítják a következő tények:

Amidőn ez év nyarán a trónörökös Ferenc József 
királynál atyjának trónralépését notifikálta, az ischli 
személyiségek előtt a legkedvesebben nyilatkozott 
nejérő. A trónörökös egyenes jellemű, beosületes 
lérfi, aki barátaival szemben éppen oly nyíltan szo
kott beszélni, mint neje elótt és ta’án igy származott 
az a pletyka hogy durván bánt nejével.

Az udvarban tudta mindenki, mi van a trón
örökösné és Qiron nyelvmester közt. Giront el is bocsá
tották december elsején; de kenyórtörésre vagy 
konfliktusra addig nem került a dolog, mert decem
ber ő-én, egy nappal azelőtt, hogy a trónörökösné 
örökre elhagyta a drezdai királyi palotát, a trón
örököspár együtt kocsikázott ki. A trónörökös az nap, 
többheti betegség után, először kocsikázott ki; n ed 
vei együtt a katonai kórházba ment, ahol eltört és 
begyógyult lábát Röntgen-Bugarakkal megvilágiltatta.

Még azt mondta akkor a hercegnő a férjének, 
amikor beemelték a kocsiba:

— Apuskám! Ferdén vau a lejeden a kalap.
Az utolsó években t. i. apuskának szóütgatta a 

trónörökösné a férjét.
E hó 6-ikán történt elutazása már korábban volt 

tervben, az esetre ha a trónörökös állapota megen
gedi, hogy néhány napig szüleinél időzhessék. A trón
örökösné minden évben haza szokott utazni ilyen 
időtájt. Nem volt tehát szokatlan és előkészített az a 
salzburgi ut és a trónörökösné akkor még nem gon
dolhatott a szökésre.

Az eddig elmondottakból eléggé kitűnik, hogy 
a trónörököspár viszonya legalább látszat szerint de
cember 6-ikáig zavartalan volt ami nem lelt volna 
leaetséges, ha a trónörökösnek már a balkimene- 
telü zergevadászat előtt kezében lelt volna az a 
levél, amelyben neje megvallja hütenségét. Az 
sem igaz. hogy ebben az időben már Ferenc 
József király és a toszkánai nagyherceg is tudtak a 
trónörökös-pár családi viszály kodásáról és békítő sze
repet vittek. Illetékes helyen azt is megcáfolják, 
mintha a trónörökös, vagy ennek szülei, vagy az 
udvar lett volna oka a trónörökösné elhatározásának 
Azt hiszik, hogy a trónörökösné mai fizikai állapota 
miatt ment ily messzire és annak következtében fe
ledkezett meg mind arról, ami Őt nevével, rangjával 
és állásával összeköti és attól félnek, hogy a hercegné 
lebetegedéseután borzalommal gondol majd a karácsony 
táján történtekre.

De a hercegnő szökésére nézve még más oko
kat és ‘befolyásokat is találtak. Kétségtelen, hogy a 
trónörökösné viszonyt folytatott Giron nyelvmesterrel, 
de nevetségesnek tűnik löl, hogy ezzel a viszonynyal 
összeköttetésbe hozzák azt a gyermeket, amelyet a 
trónörökösné a szive alatt hordoz. Bizonyos az, hogy 
a kilenc évvel fiatalabb, rendkívül müveit, elegáns, 
szép ember megnyerte a trónörökösné szivét és hogy 
a hercegnő vonzódott hozzá. De hogy a hercegnő 
minden kidat 1 el égetett maga mögött, hogy Ő, a szü
letett lőhercegnó és jövendő királyné erről a kivált
ságos és álta a azelőtt oly nagyra tartott állásról le
mondott, mai fizikai állapotán kívül bátyja, Lipót Fer- 
dtnánd lóherceg hipnotizáló befolyásának tulajdonítható-

A trónörökösné, mint ismeretes, főudvarmestere 
és udvarhölgye Schönberg-Rothschönberg asszony 
társaságában utazott Salzburgba betegeskedő atyjá
hoz. Az aiatt a néhány nap alatt, mig Salzburgban 
volt, tőképp bátyjával Lipót Ferdinánd lóherceggel 
beszélgetett, aki a leggyakoribb látogatója volt Dres- 
daban is. Annak tárta löl előbb szivét és az tudta 
minden titkát. Lipót Ferdinánd íőherceg volt az, aki 
beleszuggerálta, hogy kolostorba, vagy a bolondok 
házába zárják, ha visszatér Drezdába. A főherceg 
kijelentette neki, hogy átengedi őt sorsának, ha nem 
szökik vele. A kültöldön aztán egyesülhet Gironnal és 
boldog, s/abad életet fog élni. A lő herceg magával 
rántotta az ingadozó nőt. 0 , a vagyontalan azt re
mélte, hogy nővére támogatni fogja, mert meg volt 
arról győződve, hogy Szászország trónörökösének nejét 
nem ejtik el. Meggyőződve arról, hogy nővére most 
már vakon követni lógja, előkészítette a szökést. De 
nem egyedül; előbb érintkezésbe lépett Adamovics 
Vilmával és beavatta száudókaiba. Deoember 11-én a 
trónörökösné szabadságolta lőudvarmesterét Berch- 
tesgadenbe.

A főherceg, mint ismeretes, december ll-ikén 
Salzburgból Münohenb? utazott és ott Adamovics Vil
mával találkozott, aki azonnal összecsomagolta érték
tárgyait és készült az útra. A főherceg visszatért Salz
burgba, ahová a családi ebéd után érkezett, melyen 
a trónörökösné még vidáman résztvett. Azonnal érte
sítette a trónörökösnél megérkezéséről és felszólította, 
válaszszou a drezdai bebürtönöztetés és Giron közt 
A heroegnő nem tudott elientáilni bátyjának, gyorsan 
csomagolt, az ékszereket a ióheroeg vette magához

és késó este a kastély egy mellékkapujánál várta nő
vérét egy kocsival. A főherceg aztán, mint ismeretes, 
a trónörökösnével Zürichbe és onnan Gentbe utazott-

Amikor december 12-ikén a szász udvarban) 
ismeretessé lett a trónörökösné szökése, a heroegnő 
öcscse, József Ferdinánd íőherceg, a drezdai udvar 
meghatalmazásával azonnal Gentbe utazott. A trónörö
kösné, Lipót Ferdinánd főherceg társaságában fogadta 
öcscsét akinek tanácsaira igy válaszolt:

• — Nem megyek többé vissza Drezdába és nem 
mondok le Gironról.

Ami Giront illeti, még az itteni udvari körök is 
elismerik, hogy nem kalandor, s nem remél esetéből 
anyagi hasznot; ideálista, aki büszke arra, hogy ily 
nagy állású asszonyban szerelmet tudott gerjeszteni. 
Gironnak az a szándéka, hogy a heroegnő! Parisban 
leleségül vegye, egyelőre nem valósítható meg. A 
szász udvar most már osak avégből keresi a her
cegnővel való érintkezést, hogy az államjogi és ma
gánjogi kérdéseket megoldja. A trónörökösné válása 
után nagyobb végkielégítési összeget fog kapni, de a  
szász udvar első feltételül azt tűzte ki, hogv a her
cegnő rossz démonával, igy nevezi Lipót Ferdinándot, 
szakítson. Ez a föltétel tegnap teljesedésbe ment, 
miután a heroeg tegnap Montreuz’oa költözött

B e sz é lg e té s  L ipót F erdinánd főh erceggel.
Egy bécsi lap munkatársa hosszas beszélge

tést folytatott Lipót ferdinánd főherceggel. A főher
ceg oly bőbeszédüen válaszolt, hogy az újságíró 
csakis a legérdekesebb nyilatkozatait telegrafálta 
meg lapjának. Az újságíró előrebocsátja, hogy a 
főhercegen nyoma sem látszik az utolsó napok 
izgalmainak, jókedvű és megelégedettobb, mint 
bármikor azelőtt. A főherceg az újságíró kérdé
sére igy válaszolt:

— A császártól követeltem appauázsom to- 
vábbfizetését és eltökéltem, ha nem kapom meg, 
pór u'ján szerzek érvényt igényemnek. A császár 
Írásos lemondást követel tőlem, ennek azonban 
eddig nem leleltem meg. Tehát még ma is jogaim, 
teljes birtokában vagyok és mindenesetre a császári 
ház tagjának tekinthetem magamat. A császár az 
apanázsnak még az árnyékát sem akarja fizetni. A 
császári ház minisztere, gróf Goluchowski Agenor 
utján felszólított, hogy szerezzem meg egy idegen 
állam polgárjogát. Ha nem tenném meg, megtor
lással fenyeget a császári kormány, amelynek 
végrehajtására az osztrák udvar igénybe fogja 
venni szél s összeköttetéseit. Es én — tetto 
hozzá a főherceg emelt hangon — minden 
erőmmel elieDe fogok szegülni az oly erélye
sen követelt kiutasításnak. Osztrák állampolgár 
akarok maradni ezentúl is, még ha le is monda
nék főhercegi jogaimról. Fájdalom Bécsben nem 
találok egyetlen megbízható ügyvédet sem.

Arra a kérdésre, miért járt József Ferdinánd 
íőherceg Genfuen, Lipót Ferdinánd azt válaszolta, 
hogy öcscse csak azért jött Genfbe, hogy Lujza 
trónörökösnével tárgyaljon.

— Engem észre som vett, minthogy sok évi 
mélyreható differenciák választanak el bennünket, 
éppen Adamovics Vilma kisasszony miatt. Aztán 
támadta öcscsét és azt moudta róla a többi közt, 
hogy 6 találta ki az álruhában való szökésről 
szóló mesét.

A főherceg aztán Adamovics Vilmáról beszél
getett az újságíróval, aki annak során azt a be
nyomást nyerte, hogy a főhercegnek éppenséggel 
nem sietős ez a házasság. Nagyon határozatlanul, 
nyilatkozott ez ügyben és mint mondta, előbb 
rendbe akarja hozni a császárral való ügyét

— Egyet azonban — folytatta a íőherceg — 
határozottan tagadnom kell, hogy én a császártól 
engedélyt kértem volna házasságomhoz. Nem 
akartam egyebet, minthogy Adamovics kisasszonyt 
hdboritlanul bírhassam, de tizenöt hónapig anyám 
és öcsém eljárására nem engedték hozzám. Qenf- 
bői azért utaztam el Adamovics kisasszonynyal, mert 
közte és nővérem közt nincs meg az az Összhang, 
amelyet szívesen láttam volna kettejük közt.

Aztán a főherceg jövőjére terelődött a be
szélgetés és a főherceg beszédéből arra lehetett 
következtetni, hogy bohatóan foglalkozott ezzel 
a kérdéssel.

— Sokat meghány tam-vetettem ezt a dolgot, 
szólt a főherceg; nagy kedvem volna belépni a 
kereskedelmi tengerészeibe, de eddig végleges el
határozásra még nem jutottam.
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Ad& m ovics V ilm a .
A  főherceg1 kedveséről Adamovics Vilmáról egy 

olmtítti levél a következőket Írja: A kisasszony 1892. 
január 4-ikén egy Navratil Zsófia nevű raagánzónő- 
höz szegődött mindenes-leánynak. Egy évvel később, 
1893. október 15-ikén, a leány akkor 16 esztendős 
volt, a Lenassy-l&e hatodrangú kávéházba ment 
éjjeli pénztárosnőnek. A kávéház akkori tulajdonosá
nak azt beszélte, hogy azért ment el hazulról, mert 
mostohaanyja rosszul bánt vele. Már akkor tudták, 
hogy a fiatal leánynak múltja van, de Schwartzer- 
nél tisztességesen viselkedett és a kávés családja 
megszerette. Mint éjjeli kaszirosnő poharakat és csé
széket tisztogatott, padlót söpört stb. Nagyon vígkedvű 
leányka volt és nagyon bizalmas a vendégekhez, de 
ezek közül csak egyet fogadott kegyeibe. Olmützből 
azért távozott, mert, mint gazdájának mondta helyzete 
Béesben sokkal jobbra lordul.

L ipót F erdinánd szerelm ei.
Adamoncz Vilmával való viszonya előtt és a 

Keiciicnbergben élő Péllikan kóristáné után egv Rüle 
Már a nevű leány volt a lőherceg kedvese Rüle Rudolf
nak a brünni cukrász-ipartestület elnökének a leánya. 
A leány tizenhét éves volt, mikor a lőherceg meg
ismerkedett ve e. A fiatal leány apja üzletében eláru- 
sitőnő volt és rendkívül szépsége miatt körülrajongták 
a katonatisztek. Szemet szúrt a főhercegnek is. A lő
herceg addig udvarolgatott neki, inig egészen bizal
massá vált viszonyuk, amely nem maradt következ
mények nélkül. A leány két gyermeknek adott életet. 
Időközben a lőherceg Adamovics kisasszonynyal is
merkedett meg. már ritkábban járt a cukrászleányhoz 
és utóbb egészen elhanyagolta. A leány atyja tartás
dijat követelt a gyermekek számára s mivel a főher
ceg azt visszautasította, pörre került a dolog és a 
birőság harminc lorint tartásdijra kötelezte a lőherce- 
get. A leány nehány évig visszavonultan élt gyerme
keivel Brünn közelében és ott meg is halt.

E g y  köröz vény.
Egy német szocialista lap szerint az olasz rend

őrség a következő épp oly csodálatos, mint kényes 
megbízást kapta:

Ha egy Lujza Viktória Mária nevű szász 
hercegnő, osztrák-toszkanai lőhcrcoínő, aki 
Drezdából Salzburgi a és onnan Münchenbe 
szökött, valamely felső olaszországi tó part
ján, vagy a Riviérán, vagy Rómában, Nápoly
ban és Szicíliában mutatkoznék, azonnal ki
nyomozandó, vájjon a hercegnő szült-e, vagy 
magával visz-e egy csecsemőt. A hercegnő a 
kedveso társaságában utazik, aki vagy egy 
feltűnően csúnya drezdai fogorvos, vagy egy 
24 — 25 eves csodaszép lrancia nyelvmester. 
A hercegnő tcstvéro Lipót Ferdinánd lőherceg 
Géniben vált el a pártól. Lelkiismeretesen 
ki kell nyomozni és azonnal jelenteni a 
születés napját, óráját, helyét és körülmé
nyeit, úgyszintén a gyermek életképességét. |

R E G É N Y

A  s ö t é t  t i t o k .
— Bűnügyi regény. —

M) -------
Wogener dr. a kulcsokkal kezében felkelt 

székéről, a vasszokrányhoz ment és onnan egy i 
gondosan elzárt szelencéből egy terjedelmes leve- I 
let vett ki.

Aztán odament Seliinhcz és igy szólt hozzá: I 
— Vedd, fián’, ezt az iratot és olvasd el 

most mindjáit. De e őbb jól zárd bo az ajtót, 
hoay senkise zavarjon bennünket. Mialatt to olva
sol, odaülök a sarokba és utoljára gyönyörködöm 
a lemenő nap bágyadt tényében.

Artur az ablakhoz lépett, felbontotta a lo- 
pecsélelt levelet, amelyen ez a címzés állott;

— A bűnügyi hatóságnak, Sellin rondfr- 
felügyclő kezeihez, Starocinlan.

A levél egész terjedelmében igy hangzott: 
Rosenthal, hétfőn 189. julius 3-án.

Tehát mégis megtörtént. Mást tartóztattak 
le, egy ártatlan embert azon gyanú alapján, hogy 
szolgámat, Mertens R.alphot agyonütötte. Es talán 
bűrtóubo vetették Krauso Motát, ezt a szegény, 
ártatlan kis gyermeket, ha ugyan a szenvedélyes 
leányka ön . . .  de nem . . .  oly kegyetlen nem 
lehetsz, lo könyörtelen végzet!

Esto van, mindjárt nyolc éra.
Mintha villám sújtott volna, agy hatolt 

reám ma délután annak a híre, hogy Picii grófot 
letartóztatták és hogy Krauso Méta megszökött. 
Pokoli kínok gyötörtök, ni r t  m in d ig  a t tó l  téitem, 
hogy mog kell halnom, még miolött könnyítettem 
volna Iclkcmon bűnöm bevallása által.

Statisztika.
Sully angol professzor kiszá

mította, hogy az emberek kevesebbet 
nevetnek ma, mini régen.

Úgy van 1 már senki sem nevet,
Nevetni semmin sem lehet;
Az ajkon mintha vón’ lakat,
Kacajra nem lakad.

Ó nem mosolyg ifjú. se vén;
Pedig oly sok a Márk Tevén,
Bohózat ezrivel terom,
Kiirni sem merem.

A legtöbb vicc ma már kopott,
S ha nem kopott, hát ellopott,
Megirta már, — övé a juss. —
A Simplicissimus.

Az „Urambátyám'* mit sem ér,
Az , Üstökös1, is ösztövér, 
tí a Jugend viccet bárha hoz,
A vicc, az gyenge, rossz.

Szóval, nem fair nevetni ma;
Es mintha volna bús ima,
Az anekdota könnyre hív,
Nem örvend rajt a szív.

S ha mégis ezer a bajod,
S nevetni volna óhajod,
Nézd meg csak a stat sztikát,
Ott nem falász hibát;

Tudós professzor számait
Jól nézd meg. ámde el ne hidd;
Olt bölcseséget ne keress,
Csak szívedből nevess.

xl.

színház, zene
•* A Vígszínházban vendégként közelebb fellép 

Beckné Kertész Ella. A Loute címszerepét lógja ját
szani. Erre a fellépésre a színház úgy készül, mint 
valami premierre és bár a Loute már közel harminc
szor került színre, mégis — A brezováci hős próbáin 
kivül — naponként tartanak próbát Veber Pierre da
rabjából is.

• ’ Az Operaházban holnap, hétfőn, Brozel F., a 
londoni Convent Gardtn-színház művészének vendég- 
iölléptével Bajazzók kerül színre A vendégművész 
Camót adja. Neddát — íSzoyer J., öilviót — Takats. 
Toniót — Várady. Beppót — Kiss, a pórt Ney B. 
énekli. A dalmű után A piros cipő Balogh Sz.-vel Da- 
riuka szerepében.

*• M ivészest. A Tiszaiüredi Izraelita Nőegye- 
sü*et hangversenyt rendezett a napokban, több e lő 
kelő művész közreműködésével. Márkus Aranka a

Hálát adok az égnek, hogy még egyszer 
visszaadta erőmet; legalább jóválehotem azt, ami 
még jóvátohető . . .

Tehát rajta!
En voltam az, aki Mértén Ralph szolgát 

agyonütött?. A gyilkosság junius ö-ikán esto 11 
órakor történt az én laboratóriumomban,.oda csal
tam áldozatomat az alatt az ürügy alatt, hogy 
még egy fontos vegyi kísérletet kell végoznie. 
Mialatt Ralph az asztalnál ült és valami keve
réket iözött, hátulról hozzá sompolyogtam és 
főjére mért több kalapácsütésscl kioltottam életét. 
Az egyik ülést balkarjával fö lfo g ta ...

Előre megállapított tervvel jártam el e gyil
kosságnál. A tettesség gyanújának nem volt sza
bad rám esnie, azért nem is öltem meg a sze
rencsétlent gyorsan ható méreggel, nmoly mint 
orvosnak minden lehetséges tormában rendelko- 

. zésemre állott, hanem a gyilkosság legborzasz- 
! több módját választottam, elhatároztam, hogy sa

ját kezemmel ütöm agyon . . .  így ütötte agyon 
Kain Ábelt. Ha úgy mérgeztem volna meg Mor- 
tent, a boncolás után alkalmasint ellenem irá
nyult volna a gyanú, mert ki rendelkezhetett 
lfosenthnlban az orvoson kivül méroggol, anélkül, 
hogy a gyógyszerész tudott volna róla?

Tehát úgy kellett őt agyonütnöm.
A gyilkosság után elvettem a halottól óráját 

és láncát, hogy u hatóság rnblégyilkosságra gon
doljon. Magamon kivül elfelejtettem lehúzni ujjá- 
ról a gyűrűt.

Az órát, a láncot és kalapácsot megtalálja a 
vizsgálóhatóság a helyszínén. Aztán tolja félro az 
ajtótól balra álló szekrény hátsó felét. Az igy 
foltáruló löldalatti folyosón át hurcoltam áldoza
tom holttestét a görög templomig és onnan n 
virágágy széléig. Ma is teljesen mogfejthetetlon 
talány előttem, honnan vettnm az erőt a lelkileg 
és testileg egyaránt tárasztó munkához . . .  Ma 
nem vágyói, kénes a történteket bővebben le-

nagyváradi Szigligeti-színház tagja, opera-áriákat éne
kelt. Somogyi Dezső zongoraművész Liszt- és Wagner- 
darabokat játszott nagy hatással. Közreműködtek még 
a mű vészestón Reisz Józset, Katona Béla, dr. Zmner 
Miksa és Végh Józset. A rendezés dr. Soltész Heu- 
riknó elnöknő érdeme.

MŰVÉSZET
□  A Nemzeti Szalon megnyitása. A Nemzeti 

Szalon tó i kiállítását vasárnap délben nyitotta meg 
dr. IVlassics Gyula közoktatásügyi min szter. Az ün
nepi alkalomra a táriat helyiségeiben rendkívül nagy
számú előkelő közönség gyűlt össze, melynek sorai
ban ott voltak : gró' Ziiluj Jenő, báró Bohus Zsig- 
inond. Radi&ics Jenő miniszteri tanácsos, dr. K. Lip- 
pich Elek miniszteri osztálytanácsos, Gór öve László 
és Pap Zoltán országgyűlési képviselők, Rüszt Jó 
zset. a Lipótvárosi Kaszinó alelnöke, dr Graucr 
Vilmos Jővárosi bizottsági tag, a Szalon tiszti
kara részéről Etnszt Lajos igazga'.ő, Rózsa Mi kid s 
titkár, Baronyi Arthur pénztáros és Rubovics Márk 
mütáros, továnbá a kiállító művészek. Wlassics Gyű a 
miniszter a hivataios rövid üdvözlés után rögtön a 
kiállítás megtekintésére indult. Hosszan nézte a ké
peket és a kiá litó művészek mindenikéhez volt egy- 
egy buzdító és elismerő s. ava. A miniszter végül 
legmelegebb elismerését lejezte ki a tá ra t magas 
művészi színvonala és gazdagsága íölötu A minisz
tert, aki máslél órát töltött a kiáditáson, távozásakor 
a közönség lelkesen megéljenezte.

N y ilfté r .

É tv á g y t a la n s á g ,  e m é s z té s i  z a v a r o k
a rohital “ T E J I P E U - F O R R Y S ” vizének időszaki iv.4- 
sával a legegyszerűbben gyógyitoaio. Régi, vagy chrónikui 
bajoknál a “ S T Y K I .V ’-forrásnak (erősebb) előny adandó.
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LECJOBB RUHÁZKODÁSI RENDSZER

4 D E U T S C H  F . K Á R O L Y  4
BUDAPEST, AMDRASSY-UT 1. SZÁM.

(Az e rovat alatt köztöltéimét sem tarta.ma.rt, sem alakjáért 
nőm felelős a szerkesztőség.

írni . . .  A bűnügyi tisztviselői, majd megalkotják 
u bűnjelekből a  részleteket is . .  . Csak nnuyit 
jegyzők meg, hogy a löldalalti folyosó kijáratat 
a templom múrványpadlójáuak kiemelhető lapja 
alkotja.

Ali kutyámat leoldoltam láncáról, hogy uga
tásától visszarettenvo senki se merjon a parkba 
lépni.

Ez az okosan kieszelt óvatosság lett a sze
rencsétlenségem.

Pfeil gróf agyonütötte a kutyát . . .  ez a 
körülmény alkalmat adott a rendőrségnek és a 
bíróságnak, hogy hamis nyomot találjon, hogy 
hamis nyomot kövessen,

Első naptól lógva hangsúlyoztam leányom 
előtt, hogy az én meggyőződi ssm szerint az eb 
agyouütése nincs sommi összefüggésben a gj il- 
kossággal. Szerettem volna Sollin urnák is ily 
irányban némi célzásokat tenn i; do attól téliem, 
hogy ezzel magam cllon irányítom a hatóság 
gyanúját.

Az utolsó óráig biztos voltam afelől, hogy 
a hatóság sohasem fogja kinyomozni azt, aki éjjel 
a parkba hatolt. Az olsö pillanattól fogva elha
tároztam azt is, hogy magam jelentkezem a bí
róság előtt, mihelyt Mértén gyilkosaként letartóz
tatnak a titokzatos éjjeli látogatót.

Miért követtem ei o gyilkosságot?
El kuli mondanom életem múltját.
Atyám halála után a Sziléziában fekvő 

Eriederíkonhöhét, családi birtokunkat örököltein, 
és azonkívül tekintélyes vagyon maradt reám 
készpénzben is. Nem voltam mór akkor egészen 
fiatal; beutaztam volt a télvilágot és néhány évig 
miut nőtlen orvos Berlinben és Béesben folytat
tam orvosi gyakorlatot.

Mértén Ralph diákéveim óta mindenütt ve
lem volt, elkísért Afrikába, Amerikába, Ázsiába is.

(Folytatása következik.)
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T Á V IR A T O K
BéoB. december 28. Gróf TFedef, az uj német 

nagykövet ma reggel ideérkezett.
Petervar, december 28. Lermontsov cetinyei kö- 

vetségi titkárt bukaresti első követségi titkárrá nevez
ték ki.

Péter vár december 28. Bachnutból (Jekateri- 
noszlav kormányzóság) érkezett jelentés szerint az 
Uspenski szénbánya Anna-tárnájában, amelyben száz 
munkás dolgozott, tűz ütött ki. Uusz munkást meg
mentettek. A többiek megmentésére kevés a remény.

Pótervár. december 28. Andisanbstn e hó 25-én 
egész nap folytonos hullámszerű földrengést észleltek, 
mely este erósbödött.

C ham berlain  D él-A fr ikáb an .
D urban, december 28. Chamberlain gyarmat

ügyi miniszter Piotermaritzburgba utazott. Nagy 
néptömeg élénk óvációkban részesítette őt. A 
tegnap este a miniszter tiszteletére adott lakoma 
közben a lakosság viharosan követeltolte, hogy 
mutatkozzék. Chamberlain a szálló erkélyéről be
szédet mondott, melyben hangsúlyozta, mily nagy 
érdeklődéssel van az anyaország gyarmatai iránt 
és lelhivta a gyarmatokat, hogy tartsák szem 
előtt kötelességeiket a birodalom iránt, mely a 
kölcsönös segélynyújtásra van alapítva.

A  v en ezu e la i konflik tus.
W ashington, december 28. A szövetséges hatal

mak, Venezuela és az Egyesült Államok közt élénk 
jegyzékváltás folyik a választott bíróság elé terjesz
tendő kérdésekre vonatkozólag. Hir szerint az Egye
sült Államok az összes érdekeltek jó barátjának sze* 
repét viszik. Az Egyesült A lamok arra szorítkoznak, 
hogy a leieket összehozzak és együtt tartsak. Ezért 
az Egyesült Államokra nézve nem lóg lelmerülni an
nak szüksége, hogy nyilatkozzék arról, hogy mennyi
ben jön tekintetbe a Monroe-elv annak megítélésé
nél, hogy az Egyesült Államok érdekei mily irányban 
jönnek figyelembe. Az Egyesült Államok nem fognak 
időeőtti tiltakozásokkal foglalkozni. A választott bíró
ság a megegyezés leltételeit valószínűleg rövid időre 
megállapítják. Azt h is ik , hogy a szövetségesek bele 
fognak egyezni a blokád megszüntetésébe, bár erre 
vonatkozó megegyezés még nem jött létre.

London, december 28. A A'ea/er-ügynökség je
lenti Caracasból tegnapról, hogy Caracasban jól érte
sült körökben az a hir, hogy a köztársaság alelnöke 
államcsínyt készít elő Castro elnök ellen.

A  ja p á n  p arlam en t fe lo sz la tá sa .
T o k io , december 28. A parlamentet feloszlatták, 

mert az ellenzék nem volt hajlandó kompromisszumra 
a földadó kérdésében, bár a kormány ennek leszállí
tását megajánlotta avval, hogy a hiányt más források
ból fedezik. Az uj választásokat lobrnárra tűzték ki.

H um berték  h a za sz á llítá sa .
M zdrid, december 28. Humberték este 8 óra 

15 perckor utaztak el Madridból. A francia biz
tosok köszönetét mondtak a  spanyol hatóságok
nak segítségükért.

Hendaye. december 28. Humberték délután ide
érkeztek. A kiváncsiak csoportosulását elkerülendő, 
még a halár előtt 200 kilométernyire, nyílt pályán, 
átszállították őket a lranoia vonatba.

P o sen  eln ém etesitóse .
Bar Un, deoember 2 . A Berliner Folitische 

Nachrichten szerint az 1003. évi porosz költségvotós 
rendes szükségletében egy összeget vettek fel egy 
akadémia fenntartására, melyet kapcsolatban a Posen- 
ben már létesített tudományos intézettel állítanak fel 
és mely központja lesz a Posen tartományban élő 
németek szellemi é’etének.

O ervais te n g e r n a g y  oivódása.
Pária december 28. Ahhoz a jelentéshez, hogy 

a tengerészeti minisztérium polgári kabinet
főnöke lemondott volna több lap azt adja hírül, hogy 
nemrégiben Tissier és Gcrvais tengernagy közt igen 
heves jelenet volt, mely a  tengerészheztek körében 
nagy elkeseredést keltett, de Tissier lemondásának
hírét égj előre nem erősitik meg.

M artinique k öszön eté.
Pária, deoember 28. A martimquei megyetandcs a 

kormányhoz feliratot intézett avval a kérelemmel, hogy 
a miniszterelnök legyen tolmács a nemzeteknél, 
amelyek a szoiidaritób csodálatraméltó érzelmeitől 
áthatva a szimpátia oly nagy tanujeleit nyújtották a 
Bzerenosétlen országnak.

A  m arokkói harook.
Pária december 28. A Journal dea Debals jelenti 

'faszerből mai kelottel: Fezből o hó 22-érői érkezeit 
hivatalos jelentések megerősítik, hogy a szultán Tazza

mellett vereséget szenvedett. Az ágyukat és lőszere
ket a felkelők elvették. Fezben a nyilvános kapukat 
és az üzleteket zárva tartják. A lakosság ellenséges 
indulattal vau a szultán ellen. A csapatok demorali
zálva vannak. Valószínűleg kihirdetik az ostromálla
potot. A helyzet nagyon komoly, de az európaiak 
biztonságban vannak.

Tanger, deoember 28. A marokkói hatóságok 
kijelentik, hogy a csogarl csapafok vereségéről érke
zett hírek túlzottak. A csapatok egy része Bu Hamura 
agitátorhoz párfolt és a hűségben maradt csapatokat 
Fezig visszaszorította. így keletkezett a vereség hire.

A  török  dohánym onopolium .
Konstantinápoly, december 28. Török körök

ben tartja magát az a kü.önböző forrásokból jelentett 
hir, hogy a dohányjövedék koncessziójának meg
hosszabbítására vonatkozó tárgyalásokat titokban 
folytatják és pedig azon az ismeretes alapon, hogy a 
dohányjövedóknek teljesitik azt a régi óhaját, hogy a 
dohánykultnrát megszorítják amivel szemben a török 
kormánynak nagyobb nyereségrészt fizetne, amelyet 
a bagdadi vasút egy részének kilométerg^ranciá ára 
fordítanának. E; ekkel a hírekkel azonban az a tény 
áll szemben, hogy e tárgyalások hírét nemrégiben a 
dohányjövedék tanácsának összes tagjai megcáfolták.

KÖ ZG AZD ASÁG
A hegytdókl aboló. Máramarosszigetről c en

tik : ügy Máramarosbau, mii.t Ung. Berog és Ugocsa 
vármegyékben elismeréssel és örömmel fogadták a 
hirt, hogy e megyékben a lényegetö ínség enyhítésére 
Darányi Ignác löldmivelésügyi miniszter tengerit és 
egyéb terményeket íog szétosztani. A miniszter meg
bízta Kazy Józsefet, a kirendeltség vezetőjét, hogy 
egyelőre 6000 métermázsa tengerit vásároljon, a hely
színére szállíttassa ki s azt beszerzési áron a szállí
tási és kezelési költségek felszámítása nélkül kész
pénzért vagy szükség esetén hitelbe oszsza ki. A ki
osztásnak január 15-ikéig kell megtörténnie, m ey 
után a szükséghez képest újabb készletek fognak 
szétoszlatni; a termények beszerzése most van folya
matban. Tekintettel a humánus célra, a vasúti 
szállításra nézve a kereskedelemügyi miniszter az 
önköltségen való szá litás kedvezményét engedélyezte. 
A hegyvidéki kirendeltség helyi megbízottai most 
írják össze, hogy mely községekben és mennyi ter
ménykiosztás szükséges, sőt már több községben, 
ahol a nép ínsége sürgős intézkedést tett szüksé
gessé, a kios. tás megtörtént. A termények a beszer
zési áron első sorban készpénzért jognak eladatni; 
de indokolt esetekben a jövő évi október hó végéig 
hitelben is eladatnak. Rendszerint a községek fogják 
e hitelt igénybe vonni és itt kellő felüg) elet mellett a 
községi elöljárók fogják a szétosztást végezni.

Xparhatóságl megbízottak választass. Ma folyt 
le valamennnyi kerületben az iparhatósági megbízot
tak válás-.tása. A választás, ameiyet mindenütt az 
előijárósági épületben tartottak, reggel 8 órakor vette 
kezdetét s este 7-ig tartott. Az érdeklődés még a ta
valyi választásnál is csekélyebb volt, egyik-másik 
kerületben délig 1—2 szavazó jelentkezett. Némi ér
deklődés csupán a VII. kerületben mutatkozott, ahol 
a demokraták állanak szemben az Ehnich-Morzsáuyi- 
párttal. A hiva'alos lista egyébként valószínűleg min
denütt keresztül megy.

A SJófok-Balatonfttrdö részvény tárnáiig  ina
tartotta tizedik évi rendes közgyűlését a Hungáriá
éi-állóban bélavári Burchardt Kourád elnöklete alatt 
A nagyszámban megjelent részvényesek helyes.őleg 
vették tudomásul az igazgatóságnak olőterjesztett e- 
lentéset. mely szerint a társaságnak ez évadban 3456 
állandó vendége volt Az egy napnál tovább nem 
tartózkodó vendégek száma 12 567-et tett ki. A terje
delmes ,elentós vegre 829 K. 93 fit ér nyereséget tün
tet lel, amelyet levonva a műit évi egyenleg-olővitel 
300 K. 2 • fillérből a fennmaradó 60 K. 27 fillért uj 
számlára írjak. A felmentések mogadása után az igaz
gatóság tagjait uira megválasztottak. ___

Vasúti forgalmunk Romániával. Romániával való 
vasúti lorgain i nk a kiviteli irányban az 19b2. évi 
november hóban meglehetősen emelkedett, még pedig 
a tavaivi november havi 10.790 tonnáról 12.650 tonnára, 
amely "töbolei kizárólag a predeali átmenetre esik, 
amelyen át a mozgóiorgalom mind a négy magyar- 
román csatlakozáson átmenő összes árumennyiségnek 
osaknem 75%-át teszi, míg 15°/o a verciorovai, közel 
10o/o a gyimesi irányra esik ; a tavaly megnyílt veres- 
toronyi csatlakozásnak a kiviteli irániban úgyszólván 
semnu és a behozataliban is csak felette csekély for
galma vau; hasonlóan gyenge a behozatali forgalom 
Csik-Uyimeseu at is. Foh ó évi november hóban 
vasúton Romániába szállítottak 5124 tonna fa
árut ( +  1120). 1490 tonna vasat (-{- 48) és 1222 
tonna szenet. Romániából vasúton 7000 tonna külön
böző árat hoztak be o hóban ami oseaély eltéréssel 
ugyanannyi, mint a múlt évben Az év eleje óta no
vember hó végéig az összes vasúti kivitel Romániába 
164.440 tonna vo t. a tavalyi 181.640 tonnával szem
ben. Az összes vasúd behozatal Romániából uzóvcleie

óta november hó végéig 87.950 tonna áru volt, ami 
10.400 tonnával kevesebb, mint az előző évben, mely 
csökkenés a kisebb gabona és óoskavas-behozatal 
folyománya. Az idei gabonabehozatal 40.000 tonnára 
rúg a tavalyi 46.560 tonnával szemben, mig az ócska
vas-behozatal csak 636 tonnát telt ki, éppen tized- 
rószét a tavalyi mennyiségnek.

UJ telefon állomások. A koreskedelemügyi mi
niszter a gyulafehérvári 1. számn, továbbá a dévai, 
marosillyei és vajdahunyadi posta- és távirdahivatalok- 
ban berendezett törvényhatósági távbeszélő közpon
tokat, a helyközi forgalomra megállapított díjszabás 
mellett, 1902. évi november hó 28-ától kezdve bevo
natta a helyközi távbeszéiőforg&lomba.

Szerkesztői üzenetek.
— Kéziratokat nem adónk vissza* —

H. O. 1, Coppé: A kovácsok sztrájkja. Ezen
kívül a költők Albumában és Kiss József balladái 
között sokat talál i at. 2. Bizony nem a legjobb ön
képzői téma ez, mert — azt hiszem — arról van szó. 
Mégis ajánhatók olvasásra ha valahol meg ludia sze
rezni a vidéken, régi lotyóiratok meglevő példányai, 
amelyek sok adalékot szolgáltathatnak e kérdéshez. 
Ami az általánosságát illeti, arról számbavehető ma
gyar munkák nincsenek. 3. Arany Jánosnak a 
poloska című makámája. — E. M. Kisucaujhely. 
1. Bors jegy erői legközelebb. 2. Zsidók. — Keres
kedő. Ha választ nem kapott, akkor nem érke
zett meg a levele. Ismételje meg a kérdését. — 8. E. 
(Acnes néni.) Miért kíván bővebb kritikát miután meg
írtuk. hogy a novellája közölhetetlen? Éppen ilyen a 
másik kívánsága is, hogy küldjük vissza a novellát. 
E rovatunk élén olvashatja hogy kéziratok megőrzé
sére nem vállalkozunk. Tessék elhinni, lehetetlenség 
is volna minden kísérletezést számon tartani. — Két 
Jo barát. Nem komoly dolog ez úgy látszik. Egyéb
ként jó a sorshúzás. — Debreczenl előfizető. Bors- 
jegyekröl szóló rovatunkban legközelebb válaszolunk. 
— K. M. Beszterczcbdnya. Márciusig okvetlenül be 
keil adni. Mellékletei: az érettségi, születési, illetőségi 
s — ha államköltsóges akar lenni — szegénységi 
bizonyítvány. Az illetőségi bizonyítványt a község 
jegyzőjénél sürgesse. — Merour. Nem tudjuk, hol 
kapható a lefoglalt s feloldott ponyvaregény. — Niny. 
Ügyes kísérlet, de még kísérlet. Nem közölhetjük. —
M. A. Kellemetlen hang ez, bántja az ízlést Közölhe- 
tetfen. — H. B. Poltár. A kiadóhivatal ilyen tartalmú 
nyílttéri nyilatkozatokat nem tesz közzé. — O. A. 
Budapest. Kivételesen visszaküldőik a kéziratot. Nem 
közölhetjük. — F. J. Apatin. Hiú reménykedést kelte
nek azok a bizonytalan kimatatások. Mihelyt végleges 
megállapítás lesz, közöljük. — F. O. Nagybeeskerek. 
Egyszersmindenkorra lel van függesztvo. De a mi
niszter esztendőról-esztendőre esetleg másként intéz
kedhetik.

Sorsjegyek,
Kisbéri takarékpénztár. — 11.146. Budai sors

jegyüket 130 koronával sorsolták ki. — K. J  Sarkad 
Borsóit sorsjegyét legjobban Bzalai és társa bank
házánál Erezóbet-körut 12. számolják eL

A kővetkezők sorsjegyei nem nyertek: D. J. 
Tata-Főváros. —  A. R. Jékiés-Csaba. — Os. A. Ipoly- 
Berzencte. — 8z. J. Pcrecsény. — 8oh. 8. Déva. — 
C. A . N.-Kanizsa. — 8t. X*. Paks. — 8ch. T. Bér-' 
zászka. — B. F. Stolyva.

N a p i r e n d .
JVaptór: Hétfő, december 29. —  Római-katholikus: 

Tamás. — Protestáns : Dávid. —  oörög-orosz : (december 
16.) Aggcnsz. — Zsidó . Eiszlev 29. —  Nap k é i: 7 óra 
34 perckor. —  Nyugszik: 3 óra 69 perckor. — Hold kel: 
G óra 44 perckor reggel — Nyugszik: 4 óra 3 perckor dél
után. — Ujhoid 10 óra 25 perckor este.

A pénzügyminiszter fogad délután 4 órakor.
Nemzeti Aiueewm. Állat- és ásványtár. Nyitva van d. e. 

9 órától délután 1 óráig.
A Műcsarnok téli kiállítása nyitva 9 órától 4-ig. Be

lépődíj 1 korona.
Téli kiállítás a Nemzeti Szalonban nyitva 9 órától 8-ig. 

Belépődíj 60 fillér.
Az iparművészeti társulat téli kiállítása nyitva dél

előtt 9 órától este b-ig. Belépődíj nincs.
A z Akaaemta tjoetke-szooaja nyitva délelőtt 9—12-ig*
Egyetemi könyvtár zárva.
Muzcumt könyvtár nyitva délelőtt 9 órától 1-ig.
A k a d é m ia i  k ö n y v tá r  nyitva délután 3 órától 7 óráig.
A fővárost könyvtár (Károly-körut 28.) mindennap nyitva 

van, köznapokon délelőtt 9—1-ig, vasár- és  ünnepnapokon 
9— 12-ig.

Magyar KeroskeáMmi Múzeum. Igazgatóság, kereske
delmi szakkönyvtára, tudakosó-osztálya és keleti miniatűr: 
V. kerület Váczi-körut 22. i ’Aui alatt. Hivatalos órák: dél- 
előtt 9 órától 12 óráig és  délután 3 órától 6 aráig. Ha
zai termékek állandó kiállítása és koreskedeiemtörteneti 
gyűjtemény, továbbá a házi-ipari kiálfitás (melyben az üz- 
ietvezetóség árusításokat is eszközöl) a városligeti ipar
csarnokban nynva délelőtt 8 óratol 12 óráig és délután 
2 órától 6 óráig. A külföldi kirendeltsége.. Központi üzlet- 
vezetősége (Magyar kereskedelmi részvény társaság; Váezi- 
kúrut 32. szám alatt.
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M. KIK. OPERAHAZ.
Hétfő, 1002. december hó 23-én.

Brozol F. vendégfellóptóvel.
Bajazzók.

Dráma 2 felvonásban. Szövegét és zenéjét irta Leon- 
cavallo. Fordította Kadó Antal. 

Személyek:
Szoyer I. SilvioNedda

Canio
Tonio
Beppe

Takáts 
N ey B. 
Juhász

Brozol 1. pór 
Várady 2. pór 
Kiss

Utána:
A  p i r o s  c i p ő .

T&nelegenda 4 képben. Zenéjét szerzetté Mádor R. 
Szövegét irta Regei H.

K&zdete 7 irakur.

Az Országos Női Gyorsíró •Egyesülőt
Gyorsírás! ésgépirási szakiskolájában
n j m a g y a r  é s  n é m e t  a a c p lr á a l  t a n f o ly a m o k  

n y í ln a k .  ,  , v,„ .
Gépírás! tanfolyamok oas össees h;w«nátaibni» levő lrrttfópoKt • 
Reraingtn-Stanaarü, (Rém). Fay-3ho, Vu«l«rwood, V ost, New  
Ccniury Oali/rnpn Smilli-Cremier, C ru:.«L.ll, 1-' wter o t ho». 
m a.w, ideál Hnam ond, Emplro alapos oktatás. Bővebb folvilt- 

gositóst ad :
K a la e r  t t la e l l f t  e ln o U  ltiK ln p v N t. K a s l a w y  S . 1 . e m .

Magyar Pszsgözőbor-Gyár
k i t k o v á c z  m . 

ü zle tv eze tő :
Idősb. ÉDER MIHÁLY, BUDAFOKON.

F Ő R A K T Á R :TELEFON 924. TELEFON 924.

NEMZETI SZÍNHÁZ.
Hétfő 1902. december hó 29-én.

M on n a V an n a
Dráma 3 felvonásban. Irta Uaeterlinck Maurice. 

Fordította Ábrányi Emil.
Szem élyek:

Guido Mihályi! Borso Pálfl
Marco Gál Torello Mészáros
Monna Vanna Márkus Biztos Gyones
PrinzivalJe Beregi Vedio Hetényi

Kzdete 7 orakor.

vígszínház.
Hétfő, 1902. december hó 29-én.

L o u t e .
Bohózat 4 felvonásban. Itta: l ’ierre Veber. Fordi 

tóttá: Heitm Jenő.
Személyek :

Góth Echanguettené Hunyadi
Hegedűs Kenés, leánya Nógrádi

U . J  E V R E
ajánljuk t. vevőinknek és a nngvérdemü közönség

nek elismert jó  minőségű es tisztán kezelt

asztali, peccsenye és csemege boraink
úgyszintén mindennemű magyar és  francia

pezsgőt, cognaköl és likőrökéi
mérsékelt árban.

t j i i n d é k o k a t  nasr.vobh . é t e l n é l  A n s z t r la  é »  
v t n s .v a r n r v /á x  b á r m e ly  Á l lo m á s á r a  b é r -  
m e n i . e  s z á l l í t u n k .  A r e g y z í't  bérmontvo.
Tisztelettől T e l e f o n  3 4 —15.

Hadó és ’S'ársa
B u d n p e w G  V . .  M é r l e g - u t c a  -A. wwmm.

Éder Antal Oytöásá!
Budapesten, IV., Zsibárus-utca 2. a Városháztér-mellett.

A l í . J E C i V Z E K :
1 palack C a r t e  B l a n c h e  ............   »  korona 4 »  fillér.
1 „ E x t r a  M o n o p o lé  — —  — — —  28 »» 5 0  •»
1 „ A t i l l a  S e c  .............. — — —  — — — ~  »» »
1 „ I n  V in o  V e r i t a s  —  — — — — 3  »» —  »

4 palack p r ó b a - k ü l d e m é n y n é l  láda és csomagolás nem számittatik fel.

P o s z t ó  é s  Z yfcolin  s í r j a k
a legdivatosabb kivitelbon 3  írttól, P o n g y o l á k  

nagy választókban 3  írt 5 0  krtól
R u s z n y á k  D á v id n á l, Király-utca 21.

Dupont
Castiibm
Francoün
baöurou
Bru
Loute

Tanay
z-zerémy
Ytndrei
Varsányi

Lrune
Chovrelnó
Petitboisnó
Marchaisonné

Makrócyné 
R. Kostagni

Erdei
Nikó

k zu te 7*/s orsKtr.

MEPSZIHHAZ.
Hétfő, 1902. december nó 29-én.

B o b  h e r c e g .
Regényes nagy operett 3 felvonásban. írták Martos 
Fc-rona t s  Bakonyi Káro y. Zenéjét szorz. H uszka J. 

Szem élyek:
A királynő Krecsányi Táncmester Újvári 
György, iia Fedák Sári Tóm bátya Szerdahelyi 
Viktória Dóri Annié, lánva Ledofszky
Lancaster fiaskó Plum pudding Nyarai
Pompoinns Kovács M. Gipsy Kiss M.
Hopmestur Solymosi Pickvick Németh

kezdete 7 oraksr.

S z i l v e s z t e r é n  p a n c s
a lo j l o h t : ,  ha k < n é s f  .iél

.C a ttlo  A::o J a m a ic a  R u m ‘-ot
lu.-zuálunk, amely w  eretes 

mim

,.T 'rf Nectar [ ‘ Jamaica11
‘ ob. Mindéi, üveg a ctg 

fclüpycletc alatt ere- 
de ti lég töltve.

f t . f i .  C a ’aes- & G o ,,  L o n d o n  E. C.
E z e n  v é d je g y  a z  ö s s t c s  k u ltn r iU o m . te r v . v e d e t t .  . 

{XáT G S A K  e l s S n n g u  csó o o ltn ű l k a p h a tó .  TM

I K észpénzkölcsön F ö ld b ir to k o k ra  R
t s l_  „  b e e « O r t« k  h á r o n i n r c y e - l  ríwr.tUa: 4 e l l e n e in  

D 1.5—0 0  á ^ l lö p le sr itC H if . l i a t n a z t e r i  ' r
t e l e k k ö n y v i  k lv o » n «  k ü l d e n d ő  •»<-.

5 Ingatlan- é s  J e lzá log-F orga lm i-ln tózet, í l
űt tafajd. : G V R R É Ferenc. K
S  B u d a p e s t e n ,  V I ., V á c I - k o r n ,  3 9 .  s z á m .  p
■  Fennállása óta közel 200 m hlió koronát meghaladó kői- ■
■  caönük< l  konvertált. H

— A ln p lt tn tw t t  l* » U -b r n . —

MAGYAR SZkKKAZ.
Hétfő, 1902. december nó 29-ón. 

Pálmay Ilka asszony vendégfellóptevel.
N i n i s s .

Énekes bohóság 3 felvonásban. Irta Ilennequin  
Millaud. Fordította Csopreghy Ferenc. 

Szem élyek:
Faragó harcisa  
Pálraav Pincér

A 13717. számú
„ G y ó g y h ű tő  a  fe j, s z ív  é3 e g y é b  

t e s t r é s z e k  sz á m á r a '1
cim ü,l898.s;epíeinbcr 15-ről kelt magy. szaba lalomra

vevők vasrv
, - c n g e O l l í l V C S 1

férfi-, fia- v a g y  g y a r m e k -  
r u h á t i-.-n d el vaq-v v e n .  tzi- 

veskedjék saját er lokébou
K o c h  tp ttv é r o lc  B u d a p e s t ,  
K ú r a ly -k o r v t  2 8 . h-gnagyot, 
áruházéból nt újonnan w v ,o -  
1.n i  n a g y  k ep a a  á r je g y z é k é t
S> m l.  n olyet rögtön bérmentve 
kUldfink._____________________

K ip r ó b á l t  
l e g j o b b  r e n m a  « z e » z  
a  <lr. V. e is z - f é l©  K el-  
m e n t ,  a r a  i  k o r o n a ,  
l ö r a k t á v :  S / .t .-E r -
z s é b e t -  u y ó tr v s / .e r ta r ,  
B u d a p e s t .  V lla  
E r z s é b c t - k ö r u t  í í l .

U  u t o r o k
alkalmi v í- ■ lo eladása. Egy
luabszoui húlós/ob i, 1 aiu-ol

tllnü olcsón eladók, liudapcat. 
Ktrálv-utea 20. I. 12 b. 2321

H a s z n á l j o n

ü veg *.‘0 fii er. Pn-u.-J a /étki 
d ia  : K i pel gyógvtái- Buüapc  
l.lpdt-hflr r  2S. N' tryü vegrc

E l s ő r e n d ű
Singer varrógépeket
nagybani Árban (elnö kézből)

30° o árleszállítással
- /  .1 i i n t  h i i és 10 knronáa
i - m in d en  á ifo ie m e le a
u s lk ü l  vbb'kro is  bárhova.

Láng Jakab ésfia
varrógép na iry raktára

Bpest, Józset-kfirnt 41.
( I. .mss-kívéhAz m elle tt) 

Fiók-üzlet:
R o t t e n b i l l e r  - u t c a  1
Képes árjegyzék ingyen!!

Részletfizetésre
a ra n v , e z ü s t ,  o k s z e r e k ,  
z s e b ó r á k  ea  in g a ó r á k  o l-  

csőn kaphatók 
Grünbcreer Annin Béla 

t v .  V a c i-u to a  3 0 . I .  éra. 2 3 .

Koruiszky 
Niniss 
Gregoire 
Anatoi 
De a • ette 
Du :ton

Sziklai
Ráthonyi
Giréth
Mátrai

Vadász
Amanda
SiUeryné

torgine

Szivén ajánlatokat „ W . J .  8 0 S T *  jel. alatt *’ o s s e  
I t n d o l f .  I. Seilorstátto 2. továbbit.

Kezdete 7’/a órakor.

Legrégibb, legelterjedtebb magyar élczlap.
46-ik évfolyam.

URASMA SZÍNHÁZ.
Hétfő, 1902. december hó 2-J-ón.

A m e g v á l t á s i .
Irta és felolvassa Hock János országgy. képviselő. 

Kerete 7’/s  órakor.

FŐVÁROSI ORFEUM
"  u J d n itu n  I m r e  txmsjrMte

XagrynmO-aica 17.
Minden e tte :

Luna asszony
L ln ck o  Pál opcrct’Jo

T a r k a  f a z á a p a t í

d iv d i io k .  t n a l r n c n k .  H íg -  
g u lá m p A k ,  in -g ttö r . ,1 '. !«•„ - 

j i i tá i iy » « n b > >  k r b R n

r é sz k if iz e té s re  is
kaphatók

N á th á n  Ig n á c n á ',
j Budapest. VII., Erzsébet- 
* kiírat 23.

6« a nagy

3iti?r»nlc"esMÓ"i p r u g r a m m
Az előad la  9  órakor kezdődik.

í  1
I

I M u la lv lm y  ÍJ
1 az.áiuotbfir 1
1 ki in^v.-nés I
1 bérnitralve H

knp g

Lapunk inazauelO ttarló i I 
ide nem  értve kaszinók, 1 
kávéliAm k,vendéglők »1b i I 
negyedévre 4 kor helyett j 
3 kör ért rendelhetik n n g  ,

| uziiQ egy- 1
I zzerüno: 1
I CSTÖKft* J
1 Budapest 1

■ iSfi S  S  * -/Ö-S3suik£.>tS3í
FaratUo, rendRlvfi’.l Redvazniénybcc részesíti előfizetőit

i Előfizetési ára negyedévre 4 korona. 

S z í n h á z a k  h e t i  m ű s o r a .

M. klr. Operabaz hemztU sziuiiáz VI, szmhaz

£ic<ld Berlichingeni
Götz Monna Vanna A doktor ur

S z e r d a Nincs előadás Karácsonyi
Aiom Loute

C k ü iö r td li Bánk bán
< songor és  
Tünde

A föld

Loute

A doktor nr

r é m e i t Tristan és I sói de Haláios csönd A brezováci h ő s ,

S z o m b a t Álarcos bál Monna Vanna
Liliom szál

A brezovápi hős

d . u .
1 a s a r n a p  

e t t e Berlichingeni
Götz

A létért való 
küzdelem

Monna Vanna

A doktor ur 1

A brezováci hős |

Bob herceg

Bob haroeg 

Egy görbe nap

Casanova

Magyar szinnaz

Bob hem og Niniss

Nőcmnncipáció

í , . . .  I 1 .. ..

Niniss

Sok pénzt!
100 koronáig keretűiéi nők 
havonként, uiindrn á llí-u
i.-k'  K ö .e io b ' .it  „Rááll 61'
Hl.ut a M E R IID R  h lrdo  
t é s l  o s íta ly k n k l  S tu t t 

g a r t , S e b ic k a ll aa*e fi.

fiÉílÁflYSZÖaTiTKöS
BETEGSÉGEKRŐL

Sajnos, — de való igaz, hogy a mai korban 
feltűnően sok az olyan emuer, a kinek vóro é 4! test- 
■edvui m eg vannak fortözvo és  a  ki fiatalkori köny- 

nyelm üség és rossz szokások által idegrcndszorót 
«ss szellem i erejét tönkretette. Itt a logfőbb ideje. 
Iiovy t zen szörnyű állapot m egszül jék. Kell lenni 
valnkinek, a ki a tiatalságot a  nemi életről jóakarat
ai. őszintén és behatóan felvilágosítsa, kell lenni 
.-alakinck, a kinek az omberek titkos ba.a k a t  b á -  
•an, tartózkodás nélkül és bizalommal elmondhat- 
-áK. De nem elég  ám ezen bajokat bárkinek olpas 
laszolni, hunom olyan lelkiism eretes specialista 
rvoshoz. kell fordulni, a ki a nemi eletro vonat- 

i cozó jó tanácsokat tud adni éa aki az esetleg  már 
x-gle.vő bajokon is tud segítem , akkor majd m eg- 
ziiaik a titkos betegségek iétexése.

Ilyen m agasztos hivatásu és orra való Dr. Palóc? 
' . kórházi orvos, specialista országos hírű intézete 
í Budapest, VII. kerepORi-ut 1"). a iiol a legnagyobb  
titoktartia mellett kaphat mindenki (úgy lén ., nnut 

Ja nő) nem i életről felvilágosítást, a hol a beteg vére 
és  testnedvei m egtisztulnak, idegei megerősödnek, 

, az eg ész  sservezvt uicg.-znb&dui a koiuinugoktól- 
■ lelki kínjai m egszűnnek. Ezen intézet a benno alkal

mazott és sok ezer betegau biztos és teljes ered- 
! m énynyel használt gyógym ódnál fogva a  nmnarkiá- 
; i au úttörő <-s egyedülálló. A mindennapi fogialko- 
j zás megzavarása uélkül, biztos sikerrel alaposan és  
J gyorsan gyógyítja már sok óv óta Dr. Palóez az 6 
sj.ee,a lis gyógym ódjával rnóg a legelhanyagoltabb  

, .  setékben is a bojakóros sebeket, hugvesö-, hólyag-, 
ideg- ós hátgerinc-bajokat, az öulurtózus és szdilisa  

i utóbajait, magömlést-, eg y en g ü lt  féríierőt ({nij»otun- 
I ciát), aranyeret, vérbajozat, bőrbetegségeket es a 

női nemi szervek minden betegségeit. Nők részére 
l.ülö.i vár t ront és külön kijárat van. Ha vainki 

| barmi oknál lógva szem élyesen nem jöhetne ol, 
akkor szivesen adnak loveióre kimerítő, titoktartó 
választ ia  levélhez utak válaszbólyeg. t kell m ellé
kelni). A gyógykezelés befejeseso után a loveleket 
i Iégetik, v.' y k i ,.  natrn mindenki visszakapja azo
kat. Az intézet a szükség,-, speciális gyi'.gy-’ZCrck- 
ról is godi^. dik. A rendelést Dr. Paióez. önmaga 

• és egyedül végzi naponta délelőtt 10 ólától délután 
lö  óráig (vasárnap dé‘i 1 óráig).
I C im  . D r . Palóca v . kórházi orvos, specialista,
| Budapeat, ML, Kcrepesi-ut 10.

A ' ,ATHK.\AEVM- irodalm i,
Sz ojctnrtal rés/-C r.ytA rsalat 

l-i.'oD.siban rrcujelunt:

“ k ö s z ö n t ő -
L A ---------r r . -------------

k ö n y v .
írták  — — —

LkKs! Henrik h fleboz Anöar.
Aia kötve « fss*  borítókkal 

I lu ron a  40  fillér.
rartalm at vere*a nc« -Onl eeket 
gynruivkek réox^re, mindenféle 
alkalmakra, ezúlókl.oa i 
•tú lók b ó i, tninfi .ufále roko»

ÜOI, barát h<«. ut . -róaM z. 
lám  tóhoz vtb.

k a n h ató  a  m adó-taranlatnál 
B odapeateu, V ll.. K afezeri ü M. asám  A. mir.dea  “

hóvégéig
az üzlet t e l je s  
feloszlatása miatt 

jaz összes raktá- 
! ron levő asztalos 

kárp itos és 
osztergá’.yozott

olcsó árián
(készpénzlizctés mellett)

e l a d a t i k .

Szerecsen-u. I. sz.
I. emelet.

Y Z e s l - k C r a t  e a r o l í .

Nyomatott a .Patria- irodalmi vállalat és nyomdai részvénytársaság körforgögépén, Budapest, IX., Ullői-ut 25.


